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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA
. Razlogi za predlog in njegovi cilji

Pravice do industrijskih modelov varujejo videz izdelka. Industrijski model je tisto, kar naredi
izdelek privlacen. Privlacen videz je eden od klju¢nih dejavnikov, ki vplivajo na odlocitev
potrosnikov, da dajo prednost enemu izdelku pred drugim. Dobro zasnovani izdelki ustvarjajo
pomembno konkuren¢no prednost za proizvajalce. Da bi v digitalni dobi spodbudili inovacije
in ustvarjanje novih modelov izdelkov, je potreba po dostopnem, za prihodnost primernem,
ucinkovitem in doslednem pravnem varstvu pravic do modela vse vecja.

Sistem varstva industrijskih modelov v Evropi je star ve¢ kot dvajset let. Zakoni drzav ¢lanic
v zvezi z industrijskimi modeli so bili delno usklajeni z Direktivo 98/71/ES Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 13. oktobra 1998 (v nadaljnjem besedilu: Direktiva).

Poleg nacionalnih sistemov varstva modelov je Uredba Sveta (ES) $§t. 6/2002 z dne
12. decembra 2001 (v nadaljnjem besedilu tudi: Uredba) vzpostavila samostojen sistem
varstva enotnih pravic, ki imajo enak ucinek po vsej EU, v obliki registriranega modela
Skupnosti in neregistriranega modela Skupnosti. Uredba je bila spremenjena Sele leta 2006,
da je omogocila pridruzitev EU haaskemu sistemu za mednarodno registracijo.

Poleg tega Se vedno obstaja prehodna pravna ureditev v zvezi z varstvom modelov za
nadomestne dele za popravila. Ker o tej toc¢ki ni bilo mogoce doseci dogovora, Direktiva
vkljucuje ,klavzulo o zamrznitvi in nadgradnji“, v skladu s katero lahko drzave clanice
ohranijo svoje obstojece zakone o tem, ali naj nadomestni deli uzivajo varstvo, dokler se na
predlog Komisije ne sprejmejo spremembe Direktive. Zato so z Uredbo (ES) st. 6/2002
nadomestni deli za popravila izvzeti iz varstva modelov Skupnosti, dokler Svet na podlagi
predloga Komisije ne odlo¢i o svoji politiki glede tega vprasanja.

Predlog, ki ga je Komisija predstavila leta 2004, za uskladitev varstva modelov za vidne
nadomestne dele z vkljucitvijo ,klavzule o popravilih® v Direktivo (kot jo Ze vsebuje
Uredba), kljub veliki podpori Evropskega parlamenta® v Svetu ni dobil zadostne podpore in je
bil leta 2014 umaknjen.

V skladu z agendo Komisije za boljse pravno urejanje’, ki predvideva redno pregledovanje
politik EU, je Komisija leta 2014 zacela ocenjevanje delovanja sistemov varstva modelov v
EU, ki vklju€uje celovito ekonomsko in pravno oceno, podprto z vrsto Studij. Svet Evropske
unije je 11. novembra 2020 sprejel sklepe o politiki intelektualne lastnine in reviziji sistema
industrijskih modelov v EU*. Svet je Komisijo pozval, naj predstavi predloge za revizijo
zakonodaje EU o modelih za posodobitev sistemov varstva modelov ter povecanje
privlacnosti varstva modelov za posamezne oblikovalce in podjetja, zlasti mala in srednja
podjetja (MSP).

Predlog direktive Evropskega parlamenta in Sveta o spremembah Direktive 98/71/ES o pravnem
varstvu modelov (COM(2004) 582 (final)).

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 12. decembra 2007 o predlogu uredbe
Evropskega parlamenta in Sveta o spremembah Direktive 98/71/ES o pravnem varstvu modelov
(COM(2004) 0582 — C6-0119/2004 — 2004/0203(COD)).

Sporocilo Komisije: BoljSe pravno urejanje za boljSe rezultate — agenda EU (COM(2015) 215),
Evropska komisija, 19. maj 2015, str. 4.

4 Dokument Sveta 2020/C 379 1/01.
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Komisija je na podlagi konénih rezultatov ocene® v sporoéilu z dne 25. novembra 2020 z
naslovom ,,Cim bolj$e izkorii¢anje inovacijskega potenciala EU — akcijski naért za pravice
intelektualne lastnine v podporo okrevanju in odpornosti EU“ napovedala, da bo po uspesni
reformi zakonodaje EU o blagovnih znamkah pregledala zakonodajo EU o varstvu modelov.
Svet je 25. junija 2021 sprejel nadaljnje sklepe o politiki intelektualne lastnine’, v katerih je
Komisijo pozval, naj da prednost pravocasni in ¢imprejSnji predstavitvi predloga o reviziji in
posodobitvi zakonodaje o industrijskih modelih. Poleg tega je Evropski parlament v svojem
podpornem mnenju o akcijskem nacrtu za intelektualno lastnino poudaril potrebo po reviziji
sistema varstva modelov, saj je bil ta vzpostavljen pred 20 leti®.

Glavni skupni cilj te pobude in vzporednega predloga prenovitve Direktive, ki se obravnavata
skupaj kot svezenj v okviru programa ustreznosti in uspesnosti predpisov, je spodbujanje
odli¢nosti modelov, inovativnosti in konkuren¢nosti v EU. To naj bi dosegli z zagotavljanjem,
da bo celoten sistem varstva modelov ustrezal svojemu namenu v digitalni dobi ter postal
bistveno dostopnejsi in u¢inkovitejsi za posamezne oblikovalce, MSP in panoge, ki so mo¢no
odvisne od modelov, v smislu nizjih stroSkov in manjsSe zapletenosti, vecje hitrosti, vec¢je
predvidljivosti in pravne varnosti.

Ta pobuda za spremembo Uredbe temelji na naslednjih ciljih:

— posodobitev in izboljSanje obstojecih dolocb s spremembo zastarelih dolocb,
povecanjem pravne varnosti ter pojasnitvijo pravic v smislu podro¢ja uporabe in
omejitev;

— izboljSanje dostopnosti, ucinkovitosti in cenovne ugodnosti varstva registriranega
modela Skupnosti s poenostavitvijo in racionalizacijo postopkov ter prilagoditvijo in
optimizacijo viSine in strukture placljivih pristojbin.

. Skladnost z obstojefimi zakonodajnimi dolo¢bami na tem podrocju

Ta predlog spreminja Uredbo Sveta (ES) §t. 6/2002. Skupaj z vzporednim predlogom za
prenovitev Direktive 98/71/ES tvori skladen svezenj za izvajanje akcijskega nacrta za pravice
intelektualne lastnine ter za posodobitev in nadaljnjo uskladitev veljavne zakonodaje EU o
varstvu modelov.

Ta predlog je skladen tudi z Uredbo (EU) 2017/1001 Evropskega parlamenta in Sveta o
blagovni znamki Evropske unije. To na primer velja za podroc¢je uporabe pravic do modela, ki
je tako kot podrocje uporabe blagovnih znamk EU raz$irjeno na ponarejeno blago v tranzitu
in druge carinske postopke. To velja tudi za nekatere dolocbe o postopkih, ki so trenutno le
del sistema blagovnih znamk EU in za katere se predlaga, da se vkljucijo v revizijo Uredbe
(ES) st. 6/2002, kot so dolocbe o nadaljevanju postopkov ali preklicu odlocb (glej tudi
odstavek o uskladitvi s postopki, povezanimi z blagovnimi znamkami EU, v nadaljevanju).
Poleg tega se zaradi doslednosti predlaga, naj se na Komisijo prenesejo enaka delegirana in
izvedbena pooblastila kot z Uredbo (EU) 2017/1001.

. Skladnost z drugimi politikami EU

Ker je v tem predlogu nacrtovana pretvorba prehodne klavzule o popravilih, ki je trenutno
navedena v €lenu 110 Uredbe (ES) st. 6/2002, v trajno dolocbo, ki bo vkljuc¢ena v predlagani
novi ¢len 20a navedene uredbe, v skladu z vkljucitvijo klavzule o popravilih v Direktivo, je

(SWD(2020) 264 final.

COM(2020) 760 final.

Dokument Sveta 2021/C 247/02.

Porocilo o akcijskem nacrtu za pravice intelektualne lastnine v podporo okrevanju in odpornosti EU,
kot ga je 30. septembra 2021 sprejel Odbor za pravne zadeve (A9-0284/2021), odstavek 32.
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predlog skladen z Uredbo (EU) §t. 461/2010 (uredba o skupinski izjemi za motorna vozila) na
podrocju protimonopolne politike in jo dopolnjuje.

Predlog, da se v Uredbi (ES) §t. 6/2002 ohrani klavzula o popravilih, je skladen tudi s
prizadevanji v okviru pobude za trajnostne izdelke, katere cilj je spodbujati popravila in
krozno gospodarstvo, ter jih dopolnjuje.

2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST
. Pravna podlaga

Predlog temelji na ¢lenu 118(1) PDEU, ki na Evropski parlament in Svet prenasa pooblastila
za dolocitev ukrepov za uvedbo evropskih pravic intelektualne lastnine po vsej EU, vklju¢no
z vzpostavitvijo centralizirane ureditve na ravni EU na podroc¢ju potrjevanja, usklajevanja in
nadzorovanja.

To je sprememba pravne podlage, ki je veljala za Uredbo (ES) §t. 6/2002, ki je tako kot prva
uredba o znamki Skupnosti (Uredba §t. 40/94 o znamki Skupnosti) temeljila na ¢lenu 308
Pogodbe ES.

Clen 118 je bil uveden s Pogodbo o delovanju Evropske unije (PDEU) in zdaj zagotavlja
izrecno pravno podlago za pravice intelektualne lastnine na ravni EU. Zdaj je tudi pravna
podlaga za Uredbo (EU) 2017/1001 Evropskega parlamenta in Sveta o blagovni znamki
Evropske unije.

. Subsidiarnost (za neizklju¢no pristojnost)

Clen 118(1) PDEU se lahko uporablja le za uvedbo evropskih pravic intelektualne lastnine.
Sistem modelov Unije je avtonomna ureditev, vzpostavljena z uredbo EU, in se uporablja
neodvisno od katerega koli nacionalnega sistema.

Urad EUIPO (prej UUNT) je regulativna agencija s pravno, upravno in finan¢no avtonomijo,
ki jo je ustanovil Svet za upravljanje sistema registracije za registrirani model Skupnosti in
blagovno znamko Skupnosti (zdaj blagovna znamka EU). Tako kot v primeru sprememb,
uvedenih v sistemu blagovnih znamk na podlagi Uredbe (EU) 2017/1001, je analiza, izvedena
v oceni ucinka te pobude, pokazala, da je treba spremeniti nekatere dolocbe Uredbe (ES)
St. 6/2002, zlasti za izboljSanje in racionalizacijo sistema registracije za registrirani model
Skupnosti.

o Sorazmernost

Namen predloga je zmanjSati upravno breme in zniZati stroske usklajevanja za podjetja in
posamezne oblikovalce, ki uporabljajo sistem modelov Skupnosti, ter za urad EUIPO. Predlog
vkljucuje ciljno usmerjene spremembe samostojne Uredbe (ES) §t. 6/2002 in ne presega
tistega, kar je potrebno za doseganje opredeljenih ciljev.

. Izbira instrumenta

Cilje tega predloga je mogoce doseci le z zakonodajnim aktom, ki bo spremenil obstojece
vsebinske in postopkovne doloc¢be, ki urejajo model Skupnosti, in sicer v obliki uredbe. Zato
je potrebna uredba o spremembi Uredbe (ES) §t. 6/2002.
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3. REZULTATI NAKNADNIH OCEN, POSVETOVANJ Z DELEZNIKI IN
OCEN UCINKA

. Naknadne ocene/preverjanja ustreznosti obstojece zakonodaje

Komisija je izvedla splosno oceno veljavne direktive in uredbe, ki je bila objavljena
novembra 2020°. Ugotovila je, da je zakonodaja EU o varstvu modelov dosegla cilje in da Se
vedno v veliki meri ustreza svojemu namenu.

Vendar so bile v zvezi z Uredbo (ES) §t. 6/2002 v oceni ugotovljene nekatere pomanjkljivosti.
Zlasti postopki za registracijo registriranih modelov Skupnosti so delno zastareli ali
vkljucujejo nepotrebno upravno breme, raven in struktura placljivih pristojbin pa nista
optimalni.

Na podlagi ugotovitev ocene je Evropska komisija izvedla oceno ucinka in se nato odlocila za
revizijo zakonodaje. Razli¢ne faze pri oceni ucinka, od opredelitve tezav in njihovih vzrokov
do opredelitve ciljev in moznosti politike, so temeljile na ugotovitvah porocila o oceni.

. Posvetovanja z delezniki

Med 18. decembrom 2018 in 30. aprilom 2019'° je bilo izvedeno prvo obseZno javno
posvetovanje, katerega namen je bil (i) zbrati zadostne dokaze in mnenja deleznikov v
podporo oceni zakonodaje o modelih EU ter (ii) ugotoviti, v kolikSni meri ta zakonodaja
deluje, kot je bilo naértovano, in ali se lahko zanjo Se vedno Steje, da ustreza svojemu
namenu.

Skoraj dve tretjini anketirancev sta menili, da sistem varstva industrijskih modelov v EU
(nacionalni sistem modelov v skladu z Direktivo in sistem modelov Skupnosti skupaj) deluje
dobro. Hkrati je skoraj polovica anketirancev opozorila na nenamerne posledice ali
pomanjkljivosti Uredbe in/ali Direktive.

Komisija je kot dopolnitev obseZznega posvetovanja za oceno med 29. aprilom in
22. julijem 2021'"!" izvedla drugo javno posvetovanje, da bi pridobila dodatne dokaze in
mnenja deleZnikov o izbranih vprasanjih ter morebitnih moznostih in njihovih uéinkih, da bi
se podprla revizija zakonodaje o modelih.

. Zbiranje in uporaba strokovnih mnenj

Ocena ucinka revizije Uredbe (ES) §t. 6/2002 in Direktive 98/71/ES je temeljila zlasti na dveh
zunanjih §tudijah, ki sta obravnavali ekonomske'? in pravne'’ vidike delovanja sistemov
varstva modelov v EU. Poleg tega je bila, kar zadeva vprasanje varstva nadomestnih delov,
ocena ucinka podprta z dvema dodatnima Studijama o ucinku varstva na cene in razprsitev
cen'* ter trzno strukturo nadomestnih delov za motorna vozila v EU'.

o (SWD(2020) 264 final.
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/initiatives/ares-2018-3527248/public-consultation_sl
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12609-Intellectual-property-
review-of-EU-rules-on-industrial-design-Design-Directive-/public-consultation_sl
https://ec.europa.eu/growth/content/economic-review-industrial-design-europe-0_en
https://ec.europa.eu/growth/content/legal -review-industrial-design-protection-europe-0_en

Herz, B. in Mejer, M. (2020). The effect of design protection on price and price dispersion: Evidence
from automotive spare parts (Ucinek varstva modelov na ceno in razprSitev cen: dokazi na primeru
avtomobilskih nadomestnih delov).
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https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12609-Intellectual-property-review-of-EU-rules-on-industrial-design-Design-Directive-/public-consultation_sl
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12609-Intellectual-property-review-of-EU-rules-on-industrial-design-Design-Directive-/public-consultation_sl
https://ec.europa.eu/growth/content/economic-review-industrial-design-europe-0_en
https://ec.europa.eu/growth/content/legal-review-industrial-design-protection-europe-0_en
https://mpra.ub.uni-muenchen.de/104137/
https://mpra.ub.uni-muenchen.de/104137/
https://mpra.ub.uni-muenchen.de/104137/
https://mpra.ub.uni-muenchen.de/104137/
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Dodatne informacije v podporo oceni ucinka so bile pridobljene v tesnem sodelovanju z
uradom EUIPO ter iz ve¢ drugih S$tudij in poroc€il, ki jih je ta pripravil, ter drugih
razpolozljivih Studij in zbirk podatkov, ki so jih pripravili nacionalni in mednarodni javni
organi, vkljuno z nacionalnimi uradi za intelektualno lastnino, akademiki in drugimi
delezniki.

. Ocena udinka

Ker je ta predlog predstavljen v sveznju skupaj s predlogom revizije Direktive 98/71/ES, je
Komisija izvedla skupno oceno ucinka za ta predlog in za vzporedni predlog prenovitve
Direktive 98/71/ES'®. Ta ocena uc¢inka je bila 27. oktobra predlozena odboru za regulativni
nadzor, ki je 26. novembra 2021 izdal pozitivno mnenje. V kon¢ni oceni u¢inka so upostevane
pripombe iz navedenega mnenja.

V oceni ucinka je Komisija obravnavala dve glavni tezavi:

1. motnje v trgovini znotraj EU in ovire za konkurenco v nekaterih drzavah ¢lanicah v zvezi z
nadomestnimi deli za popravila;

2. odvracanje podjetij, zlasti MSP, in posameznih oblikovalcev od tega, da bi na ravni EU ali
nacionalni ravni zaprosili za varstvo registriranih modelov — zaradi visokih stroskov, bremen
in zamud pri pridobivanju varstva ter omejene predvidljivosti v zvezi z njim.

Medtem ko je treba vpraSanje nadomestnih delov (prvi problem) in vprasanje razlicnih
(postopkovnih) dolocb kot del druge tezave obravnavati v vzporedni reviziji Direktive, je
treba delno zastarele postopke za registracijo modelov Skupnosti in neoptimalne pristojbine
za registrirane modele Skupnosti obravnavati pri reviziji Uredbe (ES) $t. 6/2002.

Za resitev tezave zapletenih postopkov za registracijo registriranih modelov Skupnosti in
uresnicitev cilja vecje dostopnosti in uc¢inkovitosti varstva je bila upoStevana naslednja edina
(enostavna) mozZnost:

moznost 2: poenostavitev in racionalizacija postopkov v zvezi z registriranimi modeli
Skupnosti (tudi z uskladitvijo z reformo blagovnih znamk EU). Ta moznost vkljucuje
zlasti posodobitev zahtev za predstavitev modelov, ¢rtanje zahteve po ,,enotnosti razreda“ za
zdruzene prijave modelov in uskladitev postopkov v zvezi z registriranimi modeli Skupnosti s
postopki, povezanimi z blagovnimi znamkami EU.

Naslednja mozZnost s podmoZnostma je bila obravnavana za reSitev tezave neoptimalnih
pristojbin za registrirane modele Skupnosti in uresni¢itev cilja zagotovitve cenovno
ugodnejSega varstva registriranih modelov Skupnosti:

moznost 3: niZja pristojbina za registracijo registriranega modela Skupnosti in
enostavnejSe zdruZene prijave. Ta moZnost zahteva odpravo zahteve po ,,enotnosti razreda“
za zdruZene prijave in prilagoditev zneskov placljivih pristojbin. Za zagotovitev enake
obravnave prijaviteljev z manj$im in vecjim Stevilom prijav vkljucuje prilagoditev zneskov
placljivih pristojbin tudi uvedbo pavsalne pristojbine za dodatni model in s tem odpravo

Nikolic, Z. (september, 2021). Market structure of motor vehicle visible spare parts in the EU (Struktura
trga vidnih nadomestnih delov za motorna vozila v EU). Studija, naro¢ena pri podjetju Wolk After
Sales Experts GmbH. Na voljo na spletnem naslovu https://op.europa.cu/s/sMAS.

Dodati povezavo na oceno ucinka in povzetek.
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skupinskih popustov, ki se dodeljujejo na razli¢nih ravneh in so odvisni od Stevila modelov v
zdruzeni prijavi.

Za izravnavo teh ugodnosti v fazi prijave je zgornji ukrep povezan z zviSanjem pristojbin za
poznejSe podaljSanje. Ta model omogoca lazji dostop do varstva registriranih modelov
Skupnosti, zlasti za MSP (cenejSa pridobitev pravice in prvo podaljSanje), hkrati pa
zagotavlja, da v registru ostanejo samo tisti registrirani modeli Skupnosti, ki se uporabljajo na
trgu, pri cemer se pristojbine za drugo, tretje in Cetrto podaljSanje postopoma zvisujejo.

Pri obeh podmoZznostih 3.1 in 3.2 bi se osnovna pristojbina za pridobitev enega registriranega
modela Skupnosti znizala s 350 EUR na 250 EUR. Za vsak dodatni model, ki je del zdruzene
prijave, bi pristojbina znaSala 125 EUR'" pri podmoznosti3.1 in 100 EUR pri
podmoznosti 3.2.

Pristojbine za podaljsanje v skladu s podmoznostjo 3.1 so naslednje:
— prvo podaljsanje — 70 EUR,;

— drugo podaljsanje — 140 EUR;

— tretje podaljSanje — 280 EUR;

- getrto podaljsanje — 560 EUR '3

Pri tej podmoznosti je vsota pristojbin za prvi dve podaljSanji enaka vsoti po sedanji stopnji
pristojbin, tj. skupaj 210 EUR™.

Nasprotno pa bi bile pri podmoznosti 3.2 vse pristojbine za podaljSanje visje kot po sedanjem
sistemu.

Prilagoditev pristojbin bi bila v vsakem primeru povezana s poenostavitvijo strukture
pristojbin z ukinitvijo pristojbine za objavo in priStetjiem te pristojbine pristojbini za
registracijo. Zaradi uskladitve pravil za registrirane modele Skupnosti s pravili za blagovno
znamko EU bi bila ukinjena pristojbina za prenos registriranega modela Skupnosti.

Od zniZanja pristojbine bi imeli koristi predvsem uporabniki sistema registriranth modelov
Skupnosti. Podjetja bi dobila ve¢ za svoj denar in za storitve urada EUIPO ne bi placevala
ve¢, kot je nujno potrebno. To bi MSP in zlasti posameznim oblikovalcem omogocilo, da
omejijo svoje stroske in konkurirajo ve¢jim podjetjem pod ugodnejSimi pogoji. To bi koristilo
potro$nikom in navsezadnje celotni druzbi.

Da bi varstvo registriranih modelov Skupnosti postalo dostopnejSe in cenovno ugodnejSe za
podjetja ter sledilo tehnoloSkemu napredku, meZnost 2 o poenostavitvi in racionalizaciji
postopkov skupaj s podmoznostjo 3.1 o pristojbinah (ki v primerjavi s podmoznostjo 3.2 ne
pomeni pretiranega in nesorazmernega zviSanja pristojbin za podaljSanje) obeta pozitivne
ucinke in jasne koristi za podjetja, zlasti za MSP, in posamezne oblikovalce.

. Ustreznost in poenostavitev ureditve

Ta predlog in vzporedni predlog prenovitve Direktive 98/71/ES sta bila vklju¢ena v Prilogo 11
k delovnemu programu Komisije za leto 2022?° — zato sta del programa ustreznosti in
uspesnosti predpisov (REFIT).

Po sedanjem sistemu znasa 115 EUR za vsak model od drugega do desetega modela in 50 EUR za vsak
model od enajstega modela napre;j.

Po sedanjem sistemu znasa 90 EUR za prvo podaljSanje, 120 EUR za drugo, 150 EUR za tretje in
180 EUR za cetrto podaljsanje.

19 90 EUR + 120 EUR.
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Cilj tega predloga je prilagoditi sistem varstva registriranih modelov Skupnosti v EU digitalni
dobi ter ga narediti dostopnejSega in u¢inkovitejSega za prijavitelje. Kar zadeva digitalizacijo,
bi predlagana posodobitev zahtev za predstavitev modelov prijaviteljem omogocila, da svoje
modele reproducirajo jasno in natancno z uporabo splosno dostopne tehnologije. To bi zlasti
olajSalo prijavo novih digitalnih vrst modelov.

Podroben pregled zahtev za predstavitev (ki bo sledil v okviru zahtevane nove sekundarne
zakonodaje, ki jo je treba sprejeti) bi bil zelo koristen tako za podjetja, ki vlagajo prijave, kot
tudi za urad EUIPO, saj bi znatno zmanjSal moznost pomanjkljivosti in povecal pravno
varnost.

Kar zadeva poenostavitev, bi predlagana odprava zahteve po ,,enotnosti razreda™ podjetjem
omogocila, da vlozijo (ve€) zdruzenih prijav modelov z zdruzitvijo ve€ modelov v eni prijavi,
ne da bi bili omejeni na izdelke iste vrste. Poleg tega bi se s predlagano prilagoditvijo in
poenostavitvijo sheme pristojbin za registrirane modele Skupnosti zmanjSala upravna
bremena (zlasti z odpravo pristojbine za objavo in uvedbo pavSalne pristojbine za vsak
dodatni model, za registracijo katerega je prijava vloZena v okviru zdruzene prijave) ter
olajSala registracija za prijavitelje registriranih modelov Skupnosti in povecala njena
preglednost.

Ustrezni prihranki stroskov so doloceni in povzeti v preglednici 8.1 ocene ucinka.
. Temeljne pravice

Pobuda bi izboljsala moznosti oblikovalcev za varstvo njihovih pravic, kar bi pozitivno
vplivalo na temeljne pravice, kot sta lastninska pravica in pravica do u¢inkovitega pravnega
sredstva. Da bi bil sistem varstva modelov v EU bolj uravnotezen, naj bi zagotovila tudi
obseznejsi seznam omejitev pravic do modelov, pri ¢emer bi se upostevali vidiki pravi¢nosti
in konkurence.

4. PRORACUNSKE POSLEDICE

Ta predlog ne bi vplival na proracun Evropske unije, zato mu ni priloZzena ocena finan¢nih
posledic, predvidena v ¢lenu 35 Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 18. julija 2018 o finanénih pravilih, ki se uporabljajo za sploSni prora¢un Unije in
razveljavitvi Uredbe (EU, Euratom) §t. 966/2012.

5. DRUGI ELEMENTI
. Nadrti za izvedbo ter ureditev spremljanja, ocenjevanja in poro¢anja

Komisija bo uporabila letna porocila in statistiéne podatke urada EUIPO za spremljanje zlasti
razvoja prijav modelov na uradu EUIPO, uporabe varstva modelov s strani MSP (na podlagi
prihodnjega statistiénega raz¢lenjevanja) ter sprememb (i) Stevila zdruzenih prijav, (ii) Stevila
modelov s podaljSanim varstvom in (iii) Stevila podaljSanj.

Pri dejavnostih spremljanja bi se upoStevala potrebno obdobje izvajanja (vklju¢no s
sprejetjiem potrebne nove sekundarne zakonodaje na podlagi delegiranih in izvedbenih
pooblastil, ki bodo podeljena Komisiji) in zadosten Cas, da se udelezenci na trgu prilagodijo
novim razmeram.

20 Delovni program Komisije za leto 2022 — kljuéni dokumenti | Evropska komisija (europa.eu).
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Za ocenjevanje sprememb bi se uposteval sklop ustreznih kazalnikov iz oddelka 9 ocene
ucinka. TakSna ocena bi se izvedla pet let po popolni uvedbi vseh zahtevanih sprememb,
vkljucno s sekundarno zakonodajo za dopolnitev in izvajanje dolo¢b Uredbe (ES) st. 6/2002.

. Natanc¢nej$a pojasnitev posameznih dolo¢b predloga

— Posodobitev terminologije in dolo¢b o upravljanju urada EUIPO

Zaradi doslednosti in po zacetku veljavnosti Lizbonske pogodbe je uporaba izraza ,,Skupnost™
zastarela. Zato je terminologija, uporabljena v Uredbi (ES) st. 6/2002, usklajena z Lizbonsko
pogodbo in Uredbo (EU) 2017/1001 o blagovni znamki EU. Odslej se bo za registrirane
modele Skupnosti uporabljal izraz registrirani modeli EU.

— Dolocbe o upravljanju urada EUIPO (naslov XI)

Ker so bile glavne dolo¢be o upravljanju urada EUIPO spremenjene z Uredbo (EU)
2017/1001, so ustrezno prilagojene tudi dopolnilne dolo¢be iz Uredbe (ES) st. 6/2002.

— Opredelitev modela in izdelka (Clen 3)

Opredelitve pojmov so posodobljene, pojasnjene in razsirjene, da (i) bi bil predlog uredbe
glede na tehnoloSki napredek primeren za prihodnost ter (ii) bi se zagotovili vecja pravna
varnost in preglednost glede predmeta, upravicenega do varstva modelov.

Zlasti v odziv na pojav novih tehnoloSkih modelov, ki niso vkljuceni v fizi¢nih izdelkih, se
predlaga posodobitev in razSiritev pojma izdelek, da bi bolje zajeli in razlikovali grafi¢no
prikazane izdelke, izdelke v fizi¢ni obliki ali izdelke, razvidne iz prostorske razporeditve
predmetov za oblikovanje notranjega okolja.

— Predmet varstva (¢len 18a)

Za vefjo pravno varnost v zvezi z ,,zahtevo po vidnosti“ se predlaga, da se doda posebna
dolo¢ba, po kateri se varstvo modelov podeli le tistim znacilnostim videza, ki so vidno
prikazane v prijavi registracije.

— Obseg podeljenih pravic, ki izhajajo iz registriranega modela (¢len 19)

Da bi se imetnikom pravic do modela omogocilo ucinkovitejSe spoprijemanje z izzivi, ki jih
prinaSa vecja uporaba tehnologij 3D tiskanja, se predlaga ustrezna prilagoditev obsega pravic
do modela.

Poleg tega se po reformi blagovne znamke EU zdi pomembno, da se za u€inkovit boj proti vse
pogostejSim ponarejevalskim dejavnostim pravnemu okviru za registrirane modele Skupnosti
doda ustrezna dolo¢ba, ki imetnikom pravic omogoca, da preprecijo tranzit ponarejenih
izdelkov ¢ez ozemlje EU ali izvajanje kakrSnih koli carinskih postopkov brez sprostitve v
prosti promet na njthovem ozemlju.

— Omejitev podeljenih pravic (€len 20)
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Za zagotovitev boljSega ravnovesja pravnih interesov in ob upostevanju sodne prakse Sodisca
Evropske unije?!' se predlaga dopolnitev seznama dovoljenih uporab z ,,referenéno uporabo*
ter ,,kritiko in parodijo®.

— Klavzula o popravilih (¢len 20a)

V skladu z vkljucitvijo klavzule o popravilih v Direktivo se predlaga, da se prehodna klavzula
o popravilih, ki jo trenutno vsebuje ¢len 110 Uredbe (ES) st. 6/2002, spremeni v stalno
dolocbo.

Zaradi skladnosti s klavzulo o popravilih, vklju¢eno v Direktivo, in ob upostevanju sodne
prakse Sodis¢a Evropske unije?? se predlaga, da se podrocje uporabe klavzule o popravilih
izrecno omeji na sestavne dele, katerih videz je odvisen od videza zadevnega kompleksnega
izdelka.

Poleg tega bi bilo treba izrecno navesti, da se klavzula o popravilih lahko uporabi kot
obramba pred zahtevki za ugotavljanje krSitev le, ¢e so potros$niki ustrezno obvesceni o
poreklu izdelka, ki se bo uporabil za popravilo kompleksnega izdelka.

— Obvestilo 0 modelu (¢len 26a)

Imetnikom registriranih modelov EU je na voljo obvestilo o modelu, ki jim omogoca, da
javnost obvestijo, da je bil model registriran.

— Nacelo kumulacije (¢len 96(2))

Nacelo kumulacije varstva modelov in avtorskih pravic se ohrani, pri ¢emer se uposteva
dejstvo, da je od sprejetja prvotne zakonodaje prislo do napredka na podro¢ju harmonizacije
avtorskih pravic.

— Zahteve za predstavitev modela (¢lena 36 in 36a)

Namen predlagane spremembe c¢lena 36(1)(c) Uredbe (ES) St. 6/2002 je zagotoviti, da
predstavitev modela omogoca jasno razlikovanje in objavo vseh podrobnosti predmeta, za
katerega se zahteva varstvo, ne glede na uporabljeno sredstvo predstavitve. Zaradi
zanemarljivega Stevila predlozenih primerkov se nadalje predlaga, da se odpravi moznost
predlozitve primerka namesto predstavitve modela.

Cilj predlaganega novega ¢lena 36a je pooblastiti Komisijo, da dolo¢i podrobnosti, ki jih mora
vsebovati prijava za registrirani model EU, vkljuno s posodobitvijo standardov za
predstavitev modela, da bodo primerni za digitalno dobo (glej tudi zgoraj pod podnaslovom
Ustreznost in poenostavitev ureditve).

— Zdruzene prijave (¢len 37)

Predlaga se odprava tako imenovane zahteve po ,.enotnosti razreda®, tako da lahko prijavitelji
v eni zdruZeni prijavi zdruZijo ve¢ modelov, ne da bi bili pri tem omejeni na izdelke iz istega
razreda po locarnski klasifikaciji, in imajo moZnost uveljavljanja skupinskega popusta.

— Uskladitev s postopki, povezanimi z blagovnimi znamkami EU

21 Sodba v zdruzenih zadevah C-24/16 in C-25/16, Nintendo, ECLI:EU:C:2017:724.
2 Sodba v zdruzenih zadevah C-397/16 in C-435/16, Acacia, ECLI:EU:C:2017:992.
9
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Predlaganih je ve¢ sprememb za ucinkovitejSe postopke, povezane z registriranimi modeli
Skupnosti, ob zagotavljanju skladnosti s sistemom blagovnih znamk EU. Tak$ne spremembe
vkljucujejo (i) odpravo moznosti vlozitve prijave registriranega modela Skupnosti prek enega
od osrednjih uradov za industrijsko lastnino drzav ¢lanic ali Urada Beneluksa za intelektualno
lastnino, (i1) uvedbo moznosti vlozitve zahteve za nadaljevanje postopka ali preklic odlocbe
urada EUIPO in (iii) razSiritev pravil o poklicnem zastopanju na celoten Evropski gospodarski
prostor.

— Placljive pristojbine (Priloga I)

Zaradi bistvenega pomena zneskov pristojbin za registrirane modele Skupnosti za splosno
delovanje sistema varstva modelov v EU in dopolnjevanje nacionalnih sistemov varstva
modelov ter zaradi skladnosti z Uredbo (EU) 2017/1001 o blagovni znamki EU se predlaga,
da se zneski pristojbin za registrirane modele Skupnosti in pravila o placilu, ki so trenutno
doloc¢ena v Uredbi Komisije (ES) st. 2246/2002 (uredba o pristojbinah), vkljucijo v Uredbo
(ES) st. 6/2002. Uredba o pristojbinah bo zato zastarala in predlaga se njena razveljavitev.

V primerjavi z viSino pristojbin za registrirane modele Skupnosti, ki so trenutno doloc¢ene v
uredbi o pristojbinah, se nadalje predlaga znizanje visine pristojbine za prijavo, kar bo skupaj
z odpravo zahteve po ,,enotnosti razreda® za zdruzene prijave omogocilo cenovno ugodnejsi
dostop do varstva registriranega modela EU, zlasti za MSP in posamezne oblikovalce, ki
obicajno vlozijo manj prijav modelov kot vec¢ja podjetja.

Poleg tega se predlaga poenostavitev seznama pristojbin za registrirane modele Skupnosti (na
primer z zdruZitvijo pristojbine za registracijo in pristojbine za objavo v enotno pristojbino za
prijavo), da bi dodatno povecali dostopnost, preglednost in prijaznost sistema do uporabnika
za podjetja in oblikovalce, ki vlagajo prijave za varstvo registriranih modelov EU.

— Uskladitev s ¢lenoma 290 in 291 PDEU

Uredba Komisiji podeljuje pooblastila za sprejetje nekaterih pravil. Ta pravila so trenutno
dolocena v (1) Uredbi Komisije (ES) $t. 2245/2002 z dne 21. oktobra 2002 o izvajanju Uredbe
Sveta (ES) $t. 6/2002 o modelih Skupnosti in (i) Uredbi Komisije (ES) §t. 2246/2002 z dne
16. decembra 2002 o pristojbinah, ki jih je treba placati Uradu za usklajevanje na notranjem
trgu.

Ker pooblastila, ki so bila Komisiji podeljena na podlagi Uredbe, Se niso bila usklajena s
¢lenoma 290 in 291 PDEU, je to treba storiti. Zato je namen predloga vkljuciti ve¢ novih
posebnih pooblastil za Komisijo za sprejemanje delegiranih in izvedbenih aktov.

10
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2022/0391 (COD)
Predlog

UREDBA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o spremembi Uredbe Sveta (ES) §t. 6/2002 o modelih Skupnosti in razveljavitvi Uredbe

Komisije (ES) §t. 2246/2002

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti prvega odstavka ¢lena 118
Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora!,

ob upostevanju mnenja Odbora regij?,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

2)

€)

Z Uredbo Sveta (ES) §t. 6/2002 je bil vzpostavljen sistem varstva modelov, specifi¢en
za Evropsko unijo, ki je zagotavljal varstvo modelov na ravni Unije vzporedno z
varstvom modelov, ki je na voljo na nacionalni ravni v drzavah ¢lanicah v skladu z
ustreznimi nacionalnimi zakoni o varstvu modelov, usklajenimi z Direktivo 98/71/ES
Evropskega parlamenta in Sveta®.

Komisija je v skladu s svojo agendo za boljSe pravno urejanje® in svojo zavezanostjo
rednemu pregledovanju politik Unije izvedla obseZno ocenjevanje sistemov varstva
modelov v Uniji, ki je vkljucevalo celovito ekonomsko in pravno oceno, podprto z
vrsto §tudij®.

Svet je v svojih sklepih z dne 11. novembra 2020 o politiki intelektualne lastnine in
reviziji sistema industrijskih modelov v Uniji’ pozval Komisijo, naj predlozi predloge
za revizijo Uredbe (ES) $t. 6/2002 in Direktive 98/71/ES. Ta revizija bi morala biti
namenjena posodobitvi sistemov varstva industrijskih modelov v Uniji in pove€anju

B W N =

UL C,, str. .

UL C,, str. .

Uredba Sveta (ES) §t. 6/2002 z dne 12. decembra 2001 o modelih Skupnosti (UL L 3, 5.1.2002, str. 1).
Direktiva 98/71/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. oktobra 1998 o pravnem varstvu
modelov (UL L 289, 28.10.1998, str. 28).

Sporocilo Komisije: BoljSe pravno urejanje za boljSe rezultate — agenda EU (COM(2015) 215 final,
str. 4).

Delovni dokument sluzb Komisije o oceni zakonodaje EU o varstvu modelov (SWD(2020) 264 final).
Sklepi Sveta o politiki intelektualne lastnine in reviziji sistema industrijskih modelov v Uniji 2020/C
379 1/01 (UL C 3791, 10.11.2020, str. 1).
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(4)

)

(6)

()

(8)

)

privlacnosti varstva modelov za posamezne oblikovalce in podjetja, zlasti mala in
srednja (MSP).

Od vzpostavitve sistema modelov Skupnosti so izkusnje pokazale, da so posamezni
oblikovalci in podjetja iz Unije in tretjih drzav sprejeli sistem, ki je postal uspesno in
ucinkovito dopolnilo ali alternativa varstvu modelov na nacionalni ravni drzav ¢lanic.

Vendar so nacionalni sistemi varstva modelov §e naprej potrebni za tiste posamezne
oblikovalce in podjetja, ki za svoje modele ne Zelijo varstva na ravni Unije ali ne
morejo pridobiti varstva, ki bi veljalo za vso Unijo, na ravni nacionalnega varstva pa
se ne srecujejo z nobenimi ovirami. Vsaki osebi, ki zeli varstvo modela, bi morala biti
prepuscena odlocitev, ali zeli varstvo modela samo na nacionalni ravni v eni ali ve¢
drzavah Clanicah ali samo varstvo modela EU ali oboje.

Ceprav je Komisija v oceni zakonodaje Unije o varstvu modelov potrdila, da $e vedno
veinoma ustreza namenu, je v svojem sporoéilu z naslovom ,,Cim bolje izkoris¢anje
inovacijskega potenciala EU — akcijski nacrt za pravice intelektualne lastnine v
podporo okrevanju in odpornosti EU*“® z dne 25. novembra 2020 napovedala, da bo po
uspesni reformi zakonodaje EU o blagovnih znamkah med drugim revidirala
zakonodajo Unije o varstvu modelov, da bi izboljSala dostopnost in cenovno ugodnost
varstva modelov v Uniji.

Skupaj z izboljSavami in spremembami sistema modelov EU bi bilo treba dodatno
uskladiti tudi nacionalne zakone in prakse na podroc¢ju modelov ter jih ustrezno
prilagoditi sistemu modelov EU, da bi ustvarili ¢im bolj enake pogoje za registracijo in
varstvo modelov po vsej Uniji. To bi bilo treba dopolniti z nadaljnjimi prizadevanji
Urada Evropske unije za intelektualno lastnino (EUIPO, v nadaljnjem besedilu: Urad),
osrednjih uradov za industrijsko lastnino drzav clanic in Urada Beneluksa za
intelektualno lastnino za spodbujanje zblizevanja praks in orodij na podro¢ju modelov
v okviru sodelovanja iz ¢lena 152 Uredbe (EU) 2017/1001 Evropskega parlamenta in
Sveta’®.

Zaradi uskladitve z Lizbonsko pogodbo je treba posodobiti terminologijo iz Uredbe
(ES) st. 6/2002. To pomeni, da je treba izraz ,,model Skupnosti* nadomestiti z izrazom
,model Evropske unije (oziroma ,,model EU*). Poleg tega je treba terminologijo
uskladiti s terminologijo iz Uredbe (EU) 2017/1001. To vkljucuje zlasti zamenjavo
imena ,,Urad za usklajevanje na notranjem trgu (znamke in modeli)* z imenom ,,Urad
Evropske unije za intelektualno lastnino®.

Od vzpostavitve sistema modelov Skupnosti je razvoj informacijske tehnologije
povzro€il pojav novih modelov, ki niso vkljuceni v fizi¢ne izdelke. To zahteva
raz$iritev opredelitve izdelkov, ki so upravieni do varstva modelov, da bodo jasno
zajeti tisti, ki so grafi€no prikazani, so v fizicni obliki ali razvidni iz prostorske
razporeditve predmetov, namenjenih zlasti oblikovanju notranjega okolja. V tem
okviru bi bilo treba tudi priznati, da lahko premik, prehod ali animacija znacilnosti
prispeva k videzu modelov, zlasti modelov, ki niso uporabljeni v izdelkih v fizi¢ni
obliki.

Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in
Odboru regij o ¢im boljSem izkoris¢anju inovacijskega potenciala EU. Akcijski naért za pravice
intelektualne lastnine v podporo okrevanju in odpornosti EU (COM/2020/760 final).

Uredba (EU) 2017/1001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2017 o blagovni znamki
Evropske unije (UL L 154, 16.6.2017, str. 1).
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(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

Za zagotovitev pravne varnosti je primerno pojasniti, da se imetniku pravic, v celoti ali
deloma, zagotavlja varstvo tistih modelskih znacilnosti izdelka, ki so v prijavi
registracije modela EU vidno prikazane in dostopne javnosti z objavo ali vpogledom v
ustrezen spis. Medtem ko sicer ni potrebno, da so modelske znacilnosti doloCenega
izdelka vidne v katerem koli doloCenem trenutku ali v katerem koli dolocenem
primeru uporabe, da bi se zanje uporabilo varstvo modela, bi morala za varstvo
modelov sestavnih delov kompleksnega izdelka, ki morajo ostati vidni med obic¢ajno
uporabo zadevnega izdelka, veljati izjema.

Uporaba tehnologij 3D tiskanja na razlicnih podroc¢jih industrije narasca, kar
imetnikom pravic do modelov prinasa izzive pri ucinkovitem prepre¢evanju
nezakonitega kopiranja njihovih zascitenih modelov. Zato je primerno dolociti, da
ustvarjanje, prenaSanje, kopiranje in dajanje na voljo katerega koli medija ali
programske opreme, s katerim se posname model za namen reprodukcije izdelka, ki
kr§i model, pomeni uporabo modela, za katerega je potrebno dovoljenje imetnika
pravice.

Za zagotovitev varstva modela in ucinkovitej$i boj proti ponarejanju ter v skladu z
mednarodnimi obveznostmi Unije v okviru Svetovne trgovinske organizacije (STO),
zlasti s ¢lenom V Splosnega sporazuma o carinah in trgovini, ki zagotavlja prosti
tranzit, v zvezi z generi¢nimi zdravili pa z Deklaracijo o sporazumu TRIPS in javnem
zdravju, bi moral imetnik registriranega modela EU imeti pravico, da tretjim osebam
prepreci, da bi pri trgovanju v Unijo vnesle izdelke, ne da bi bili ti izdelki tam
sprosceni v prosti promet, ¢e taki izdelki prihajajo iz tretjih drzav in brez dovoljenja
vkljucujejo model, ki je enak ali v bistvenem enak registriranemu modelu EU, ali ¢e se
pri takih izdelkih uporablja model, ki je enak ali v bistvenem enak registriranemu
modelu EU.

Zato bi moralo biti imetnikom registriranih modelov EU dovoljeno, da preprecijo vnos
izdelkov, ki so predmet krSitve, in izvajanje kakr$nih koli carinskih postopkov zanje,
tudi kadar taksni izdelki niso namenjeni dajanju na trg Unije. Carinski organi bi morali
pri izvajanju carinskega nadzora uporabljati pooblastila in postopke iz Uredbe (EU)
§t. 608/2013 Evropskega parlamenta in Sveta'®, tudi na zahtevo imetnikov pravic.
Carinski organi bi morali zlasti izvajati ustrezen nadzor na podlagi meril analize
tveganja.

Potrebo po zagotavljanju ucinkovitega uveljavljanja pravic do modela je treba
uskladiti s potrebo po odpravi ovir za prosto trgovino z zakonitimi izdelki. Zato bi
moral imetnik registriranega modela EU zadevno pravico izgubiti, kadar deklarant ali
imetnik izdelkov v postopku pred sodiS¢em za modele Evropske unije (v nadaljnjem
besedilu: sodiS¢e za modele EU), pristojnim za sprejetje meritorne odlocitve o
morebitni kr§itvi modela EU, lahko dokaZe, da imetnik registriranega modela EU nima
pravice prepovedati dajanja izdelkov na trg v kon¢ni namembni drzavi.

Za izkljuéne pravice, podeljene z registriranim modelom EU, bi morale veljati
ustrezne omejitve. Poleg zasebne in nekomercialne uporabe ter dejanj, ki se izvajajo v
poskusne namene, bi morala dovoljena uporaba vkljucevati reproduciranje za namene
citiranja ali poucevanja, referen¢no uporabo v okviru primerjalnega oglasevanja ter
uporabo za namene komentarja, kritike ali parodije, ¢e so ta dejanja v skladu s
poStenimi trgovinskimi praksami in neupraviceno ne posegajo v obicajno uporabo

Uredba (EU) st. 608/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. junija 2013 o uveljavljanju pravic
intelektualne lastnine s strani carinskih organov in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) s§t. 1383/2003
(UL L 181, 29.6.2013, str. 15).
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(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

modela. Uporaba registriranega modela EU s strani tretjth oseb za namene
umetniSkega izrazanja bi se morala Steti za pravi¢no, ¢e je v skladu z dobrimi
poslovnimi obicaji v industrijskih ali trgovinskih zadevah. Poleg tega bi se morala
pravila o modelu EU uporabljati tako, da bi se zagotovilo dosledno spostovanje
temeljnih pravic in svobosc€in, zlasti svobode izrazanja.

Direktiva (EU) [xxx] usklajuje zakone drzav ¢lanic v zvezi z uporabo zasSCitenih
modelov z namenom omogocanja popravila kompleksnega izdelka, tako da se mu
povrne prvotni videz, kadar se model uporablja v izdelku, ki je sestavni del
kompleksnega izdelka, od katerega videza je odvisen zaSCiteni model, ali je vanj
vklju¢en. V skladu s tem bi bilo treba sedanjo prehodno klavzulo o popravilih iz
Uredbe (ES) st. 6/2002 spremeniti v stalno dolocbo. Ker je predvideni ucinek zadevne
dolocbe, da pravice do registriranih in neregistriranih modelov Skupnosti postanejo
neizvrsljive, kadar se model sestavnega dela kompleksnega izdelka uporabi za
popravilo kompleksnega izdelka, da se mu povrne prvotni videz, bi bilo treba klavzulo
o popravilih uvrstiti med razpolozljive moznosti obrambe pred krSitvijo pravic iz
modela EU v skladu z Uredbo (ES) st. 6/2002. Poleg tega je treba zaradi skladnosti s
klavzulo o popravilih, vklju¢eno v Direktivo (EU) [XXX], in zaradi zagotovitve, da je
obseg varstva modelov omejen samo zato, da se imetnikom pravic do modelov
prepreci, da bi dejansko dobili monopole nad izdelki, izrecno omejiti uporabo klavzule
o popravilih iz Uredbe (ES) st. 6/2002 na sestavne dele kompleksnega izdelka, od
katerega videza je odvisen zascCiteni model. Poleg tega bi moralo biti za zagotovitev,
da potrosniki niso zavedeni, temve¢ se lahko informirano odlo¢ajo med
konkuren¢nimi izdelki, ki se lahko uporabijo za popravilo, v zakonu izrecno doloceno,
da se na klavzulo o popravilih ne more sklicevati proizvajalec ali prodajalec
sestavnega dela, ki potrosnikov ni ustrezno obvestil o poreklu izdelka, ki se bo
uporabil za popravilo kompleksnega izdelka.

Da bi zlasti MSP in posamezni oblikovalci laze trzili izdelke, zasCitene z modeli, ter
da bi se povecala ozaveSCenost o sistemih registracije modelov, ki obstajajo na ravni
Unije in na nacionalni ravni, bi moralo biti imetnikom pravic do modelov in drugim z
njihovim soglasjem na voljo splosno sprejeto obvestilo, sestavljeno iz simbola (D), ki
bi ga lahko uporabljali.

Zaradi neznatnega Stevila prijav modelov EU, vloZenih pri osrednjih uradih za
industrijsko lastnino drZav €lanic in Uradu Beneluksa za intelektualno lastnino, ter
zaradi uskladitve sistema za prijave modelov EU s sistemom iz Uredbe (EU)
2017/1001 bi moralo biti odslej mogoce vloziti prijavo modela EU samo pri Uradu.

TehnoloSki napredek in izkuSnje, pridobljene pri uporabi sedanjega sistema
registracije modelov EU, kaZejo, da je treba izboljSati nekatere vidike postopka. Zato
bi bilo treba sprejeti nekatere ukrepe za posodobitev, poenostavitev in pospesSitev
postopkov, kjer je to ustrezno, ter za izboljSanje pravne varnosti in predvidljivosti, kjer
je to potrebno.

V ta namen je klju¢nega pomena zagotoviti ustrezna sredstva, ki bodo omogocala
jasno in natan¢no predstavitev vseh modelov, ki jo bo mogoce prilagajati tehni¢nemu
napredku pri vizualizaciji modelov in potrebam industrije Unije. Za zagotovitev, da se
za prijave modelov v eni ali ve¢ drZzavah €lanicah in za prijave za registrirane modele
EU lahko uporablja enaka grafi¢na predstavitev, bi bilo treba od Urada, osrednjih
uradov za industrijsko lastnino drzav ¢lanic in Urada Beneluksa za intelektualno
lastnino zahtevati, naj medsebojno sodelujejo pri oblikovanju skupnih standardov za
formalne zahteve, ki jih mora izpolnjevati predstavitev.
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21

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

27)

(28)

(29)

Za vecjo ucinkovitost je primerno tudi olajSati vlozitev zdruzenih prijav za registrirane
modele EU, tako da se prijaviteljem omogoc¢i zdruzitev modelov v eni prijavi, ne da bi
za to veljal pogoj, da vsi izdelki, v katere naj bi bili modeli vkljuceni ali v katerih naj
bi se uporabljali, spadajo v isti razred po locarnski klasifikaciji'!. Vendar bi bilo treba
dolociti najvisjo mejo, da bi se preprecile morebitne zlorabe zdruzenih prijav.

Zaradi ucinkovitosti in racionalizacije postopkov bi morala biti sredstva obvesc¢anja in
sporocanja samo elektronska.

Da bi bil dostop do varstva registriranth modelov EU cenovno ugodnejsi in
preglednejsi, zlasti za mala in srednja podjetja ter posamezne oblikovalce, ki v
primerjavi z ve¢jimi podjetji obicajno prijavijo manj modelov, je primerno prilagoditi
strukturo in znesek pristojbin za prijavo registriranih modelov EU.

Zaradi bistvenega pomena zneskov pristojbin, ki se placujejo Uradu za delovanje
sistema varstva modelov EU in njegovo dopolnjevanje z nacionalnimi sistemi varstva
ter za uskladitev zakonodajnega pristopa z Uredbo (EU) 2017/1001 je primerno
dolociti takSne zneske pristojbin neposredno v Uredbi (ES) §t. 6/2002 v obliki priloge.
Zneski pristojbin bi morali biti doloceni na ravni, ki zagotavlja, da prihodek, ki ga
prinasajo, naceloma zadosc¢a za uravnotezen prora¢un Urada, in da sistem modelov EU
in nacionalni sistemi modelov soobstajajo in se dopolnjujejo ob upostevanju velikosti
trga, ki ga pokriva model EU, in potreb MSP.

Uredba (ES) st. 6/2002 Komisiji podeljuje pooblastila za sprejetje pravil o izvajanju
navedene uredbe. Zaradi zacetka veljavnosti Pogodbe je treba pooblastila, ki so bila
Komisiji podeljena na podlagi Uredbe (ES) §t. 6/2002, uskladiti s clenoma 290 in 291
Pogodbe o delovanju Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: PDEU).

Da bi lahko Urad na podlagi preglednih, temeljitih, poStenih in pravi¢nih postopkov
ucinkovito, uspesno in hitro preizkusil ter registriral prijave modelov EU, bi bilo treba
na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 290 PDEU v zvezi z dolocitvijo podrobnosti o postopku za spremembo
prijave.

Da bi se model EU na podlagi preglednih, temeljitih, postenih in pravi¢nih postopkov
lahko uspesno in uinkovito razglasil za ni¢nega, bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 290 PDEU v zvezi z
dolocitvijo postopka za razglasitev ni¢nosti registriranega modela EU.

Da bi lahko odbori za pritozbe na podlagi preglednega, temeljitega, poStenega in
pravi¢nega postopka uspesno, u¢inkovito in celovito pregledali odlo¢be Urada, bi bilo
treba na Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 PDEU sprejme
delegirane akte v zvezi z dolocitvijo podrobnosti pritozbenih postopkov, kadar
postopki v zvezi z modeli EU zahtevajo odstopanja od dolo¢b delegiranih aktov,
sprejetih v skladu s ¢lenom 73 Uredbe (EU) 2017/1001.

Za zagotovitev nemotenega, uspesnega in ucinkovitega delovanja sistema modelov EU
bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 290 PDEU v zvezi z doloditvijo zahtev glede podrobnosti o ustnem
postopku ter podrobne ureditve za pridobivanje dokazov, podrobne ureditve za uradno
obvescanje, komunikacijskih sredstev in obrazcev, ki jih uporabljajo stranke v
postopku, pravil, ki urejajo izraun in trajanje rokov, postopkov za preklic odlocbe ali

Mednarodna klasifikacija za industrijske modele po Locarnskem aranzmaju (locarnska klasifikacija),
13. izdaja.
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(30)

€2))

(32)

(33)

(34)

(35)

(36)

izbris vpisa v registru modelov EU, podrobne ureditve za nadaljevanje postopka ter
podrobnosti o zastopanju pred Uradom.

Za zagotovitev ucinkovite in uspeSne organizacije odborov za pritozbe bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 290
PDEU v zvezi z dolocitvijo podrobnosti o organizaciji odborov za pritozbe, kadar
postopki v zvezi z modeli EU zahtevajo odstopanje od delegiranih aktov, sprejetih v
skladu s ¢lenom 168 Uredbe (EU) 2017/1001.

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno
posvetuje, vkljucno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu
z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi
pripravi zakonodaje'?. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi
delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s
strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematicno udelezujejo
sestankov strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih aktov.

Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja Uredbe (ES) §t. 6/2002 bi bilo treba na
Komisijo prenesti izvedbena pooblastila, v zvezi z dolo¢itvijo podrobnosti o prijavah,
zahtevah, potrdilih, zahtevkih, pravilnikih, uradnih obvestilih in drugih dokumentih,
povezanih z ustreznimi postopkovnimi zahtevami, doloCenimi z Uredbo (ES)
St. 6/2002, ter kar zadeva najvisje stopnje stroSkov, ki so potrebni za postopek in so
dejansko nastali, podrobnosti o objavah v Biltenu modelov Evropske unije in Uradnem
listu Urada, podrobne ureditve za izmenjavo informacij med Uradom in nacionalnimi
organi, podrobne ureditve glede prevodov dokaznih listin v pisnem postopku ter
natan¢nih vrst odlo¢b, ki jih sprejme en sam ¢lan oddelkov za ni¢nost. TaksSna
pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) st. 182/2011 Evropskega
parlamenta in Sveta'®.

Zaradi napredne uskladitve avtorskega prava v Uniji je primerno prilagoditi nacelo
kumulacije varstva v skladu z Uredbo (ES) §t. 6/2002 in avtorskim pravom tako, da se
dovoli, da so modeli, zaS¢iteni s pravicami do modelov EU, zasCiteni kot avtorska
dela, ¢e so izpolnjene zahteve avtorskega prava Unije.

Uredbo (ES) st. 6/2002 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti, Uredbo (ES)
St. 2246/2002 pa bi bilo treba razveljaviti.

Ker ciljev te uredbe drzave Clanice ne morejo zadovoljivo doseci, temveC se zaradi
avtonomnosti sistema modelov EU, ki je neodvisen od nacionalnih sistemov, lazje
doseZejo na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nac¢elom subsidiarnosti
iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z nacelom sorazmernosti iz navedenega
Clena ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenih ciljev.

V skladu s ¢lenom 42(1) Uredbe (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta'® je
bilo opravljeno posvetovanje z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov, ki je
mnenje podal ... —

UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splosnih
pravil in nacel, na podlagi katerih drzave Clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije
(UL L 55, 28.2.2011, str. 13).

Uredba (EU)2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra2018 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije in o
prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES) $t. 45/2001 in Sklepa §t. 1247/2002/ES
(UL L 295, 21.11.2018, str. 39).
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Uredba (ES) §t. 6/2002 se spremeni:
(1) naslov se nadomesti z naslednjim:
,Uredba Sveta (ES) §t. 6/2002 z dne 12. decembra 2001 o modelih Evropske unije®;
(2) v ¢lenu 1 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

»1. Model, ki izpolnjuje pogoje iz te uredbe, je v nadaljnjem besedilu ,model
Evropske unije‘ (v nadaljnjem besedilu: model EU).%;

3) v vseh Clenih se besedilo ,,model Skupnosti* nadomesti z besedilom ,,model EU*, pri
cemer se izvedejo vse potrebne slovni¢ne spremembe;

(4) v celotni Uredbi se izrazi ,,sodis¢e za modele Skupnosti“, ,,sodiS¢e za model
Skupnosti® in ,,sodis¢e Skupnosti za modele* nadomestijo z izrazom ,,sodisce za
modele EU®, pri ¢emer se izvedejo vse potrebne slovni¢ne spremembe;

b b

(5) v ¢lenu 1(3), clenu 7(1), c¢lenu 11(1), c¢lenu 22(1), ¢lenu 27(1), ¢lenu 96(1),
¢lenu 98(1), ¢lenu 98(5), Clenu 106a(1), Clenu 106a(2), clenu 106d(1), ¢lenu 106d(2)
in Clenu 110a(1) se izraz ,,Skupnost™ nadomesti z izrazom ,,Unija*, pri ¢emer se
izvedejo vse potrebne slovni¢ne spremembe;

(6) ¢len 2 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 2
Urad Evropske unije za intelektualno lastnino

Urad Evropske unije za intelektualno lastnino (v nadaljnjem besedilu: Urad), ustanovljen z
Uredbo (EU) 2017/1001 Evropskega parlamenta in Sveta*, izvaja naloge, ki so mu zaupane s
to uredbo.

* Uredba (EU) 2017/1001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2017 o blagovni
znamki Evropske unije (UL L 154, 16.6.2017, str. 1).*;

(7) vstavi se naslednji ¢len:

., Clen 2a
Poslovna in procesna sposobnost

Za namene izvajanja te uredbe se gospodarske druzbe ali podjetja in drugi pravni subjekti
Stejejo kot pravne osebe, ¢e so po zakonu, ki ureja njihovo delovanje, sposobni v lastnem
imenu imeti pravice in obveznosti vseh vrst, sklepati pogodbe ali izvajati druga pravna
dejanja ter sposobni biti stranka v postopku.;

(8) ¢len 3 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 3
Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:
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)

(10)

(1) ,model° pomeni videz celotnega izdelka ali njegovega dela, ki izhaja iz
znacilnosti zlasti linij, obrisov, barv, oblike, teksture, materialov samega
izdelka in/ali njegove dekoracije, vkljucno s premikom, prehodom ali katero
koli drugo vrsto animacije teh znacilnosti;

(2) ,zdelek‘ pomeni vsak industrijski ali obrtni predmet razen raCunalniSkih
programov, ne glede na to, ali gre za izdelek v fizi¢ni ali digitalni obliki, ki
zajema:

(a) embalazo, komplete artiklov, opremo, prostorsko razporeditev
predmetov, namenjenih zlasti oblikovanju notranjega okolja, in dele,
namenjene sestavljanju v kompleksen izdelek;

(b) grafi¢cna dela ali simbole, logotipe, reliefne vzorce, tipografske znake in
grafi¢ne uporabniske vmesnike;

(3) ,kompleksni izdelek‘ pomeni izdelek, sestavljen iz ve¢ sestavnih delov, ki jih je
mogoce zamenjati, tako da se izdelek lahko razstavi in ponovno sestavi.*;

v ¢lenu 4 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:
,» 1. Model je zas¢iten z modelom EU, ¢e je nov in ima individualno naravo.*;

v ¢lenu 7(2) se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

2. Razkritje se ne uposSteva za namen uporabe ¢lenov 5 in 6, ¢e je razkriti model, ki je enak
modelu, za katerega se zahteva varstvo po registriranem modelu EU, ali ki se po celotnem
vtisu ne razlikuje od njega, dostopen javnosti:*;

(11)

(12)
(13)

¢len 12 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 12
Zacetek in trajanje varstva registriranega modela EU

1. Varstvo modela, ki izpolnjuje zahteve iz oddelka 1, z registriranim modelom EU
zacne veljati z registracijo pri Uradu.

2. Registrirani model EU se registrira za obdobje petih let, izraCunano od datuma
vlozitve prijave registracije. Imetnik pravice lahko trajanje varstva podalj$a za eno
ali vec petletnih obdobij do najvec 25 let od datuma vlozitve prijave registracije.*;

Clen 13 se Crta;

¢lena 15 in 16 se nadomestita z naslednjim:

,Clen 15
Zahtevki v zvezi z upravicenostjo do modela EU

1. Ce neregistrirani model EU razkrije ali zahteva oseba, ki po ¢lenu 14 do tega ni
upravicena, ali Ce je taka oseba za ta model vloZila prijavo ali je bil registriran v
njenem imenu, lahko oseba, ki je do tega upravicena v skladu z zadevno dolocbo, pri
pristojnem sodiScu ali organu zadevne drZave €lanice brez poseganja v katero koli
drugo pravno sredstvo, ki ji je na voljo, zahteva, naj se jo prizna kot zakonitega
imetnika modela EU.

2. Ce je oseba skupno upravi¢ena do modela EU, lahko ta oseba v skladu z
odstavkom 1 zahteva, naj se jo prizna kot skupnega imetnika.
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(14)

3. Sodni postopki iz odstavkov 1 in2 zastarajo tri leta po datumu objave
registriranega modela EU oziroma datumu razkritja neregistriranega modela EU. Ta
dolocba se ne uporablja, Ce oseba, ki ni upravi¢ena do modela EU, ni ravnala v dobri
veri v ¢asu, ko je vlozila prijavo za tak model, ga razkrila ali pridobila.

4. Oseba, ki je upravicena do modela EU po ¢lenu 14, lahko v skladu z odstavkom 1
tega ¢lena pri Uradu vlozi zahtevo za spremembo lastniStva skupaj s kon¢no odlo¢bo
pristojnega sodisca ali organa zadevne drzave Clanice.

5. V primeru registriranega modela EU se v register modelov EU iz ¢lena 72 (v
nadaljnjem besedilu: register) vpise naslednje:

(a) navedba, da je bil pri pristojnem sodiscu ali organu zadevne drzave Clanice
zacet postopek iz odstavka 1;

(b) datum in podrobnosti pravnomocne odloc¢be pristojnega sodis¢a ali organa
zadevne drzave Clanice ali kakrSnega koli drugega zakljucka postopka;

(c) vsaka sprememba lastniStva registriranega modela EU, ki izhaja iz kon¢ne
odlocbe pristojnega sodisca ali organa zadevne drzave Clanice.

Clen 16
Ucinki sodbe o upravi¢enosti do registriranega modela EU

1. Ce pride do popolne spremembe lastni$tva registriranega modela EU kot posledice
sodnega postopka po clenu 15(1), licence in druge pravice prenehajo ob vpisu
novega imetnika registriranega modela EU v register.

2. Ce je pred zaéetkom sodnega postopka po ¢lenu 15(1) imetnik registriranega
modela EU ali pridobitelj licence za registrirani model EU uporabljal model znotraj
Unije oziroma se je na to resno in dejansko pripravljal, lahko nadaljuje s takSno
uporabo pod pogojem, da v treh mesecih od datuma vpisa novega imetnika v register
zahteva neizkljucno licenco od novega imetnika, ¢igar ime je vpisano v register.
Licenca se podeljuje za razumno obdobje in pod razumnimi pogoji.

3. Odstavek 2 se ne uporablja, ¢e imetnik registriranega modela EU ali pridobitelj
licence ni ravnal v dobri veri v ¢asu, ko je zacel uporabljati model ali se je na to
pripravljal.;

v ¢lenu 18 se doda naslednji stavek:

,» 1a pravica vkljucuje pravico do vpisa spremembe imena oblikovalca ali skupine v register.*;

(15)

(16)

za naslovom oddelka 4 se vstavi naslednji ¢len 18a:

., Clen 18a
Predmet varstva

Varstvo se dodeli za tiste znacilnosti videza registriranega modela EU, ki so vidno
prikazane v prijavi registracije.*;

¢leni 19 do 21 se nadomestijo z naslednjim:

,Clen 19

Pravice iz modela EU
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1. Registrirani model EU imetniku podeljuje izklju¢no pravico do njegove uporabe in
do tega, da prepreci njegovo uporabo vsaki tretji osebi, ki nima njegovega soglasja.

2. Na podlagi odstavka 1 je lahko prepovedano zlasti naslednje:

(a) izdelava, ponujanje, dajanje na trg ali uporaba izdelka, v katerega je model
vkljucen ali v katerem se uporablja;

(b) uvoz ali izvoz izdelka iz tocke (a);
(c) skladis¢enje izdelka iz tocke (a) za namene iz tock (a) in (b);

(d) ustvarjanje, prenaSanje, kopiranje in souporaba ali distribuiranje drugim
katerega koli medija ali programske opreme, s katerim se posname model, da
se omogoci izdelava izdelka iz tocke (a).

3. Z odstopanjem od clena 10(1) ima imetnik registriranega modela EU pravico, da
vsem tretjim osebam prepreci, da bi pri trgovanju iz tretjih drzav v Unijo vnesle
izdelke, ki niso spros¢eni v prosti promet v Uniji, ¢e je model enako vkljucen v te
izdelke ali se v njih uporablja ali ¢e modela v bistvenih vidikih ni mogoce razlikovati
od takih izdelkov in za to ni bilo izdano dovoljenje.

Pravica iz prvega pododstavka preneha, ¢e deklarant ali imetnik izdelkov med
postopkom ugotavljanja morebitne krSitve modela EU, zafetem v skladu z Uredbo
(EU) st. 608/2013 Evropskega parlamenta in Sveta*, predlozi dokaze, da imetnik
registriranega modela EU nima pravice prepovedati dajanja izdelkov na trg v kon¢ni
namembni drzavi.

4. Imetnik neregistriranega modela EU ima pravico prepreciti dejanja iz odstavkov 1
in 2 le, Ce je sporna uporaba posledica kopiranja zadevnega modela.

Za zgoraj navedeno sporno uporabo se ne Steje, da je posledica kopiranja
neregistriranega modela EU, Ce je rezultat neodvisnega ustvarjanja oblikovalca, za
katerega se lahko upraviceno domneva, da ne pozna modela, ki ga je javnosti dal na
voljo imetnik.

5. Odstavek 4 se uporablja tudi za registrirani model EU, za katerega je objava
odlozena, dokler ustrezni vpisi v register in spis niso dostopni javnosti v skladu s
¢lenom 50(4).

Clen 20
Omejitev pravic iz modela EU
1. Pravice iz modela EU se ne izvrSujejo glede:
(a) dejany, ki se izvedejo zasebno in v nekomercialne namene;
(b) dejany, ki se izvedejo v poskusne namene;
(¢) dejanj reproduciranja za namen citiranja ali poucevanja;

(d) dejanj, ki se izvedejo z namenom identifikacije izdelka ali sklicevanja na
izdelek, kot so dejanja imetnika pravic do modela;

(e) dejanj, ki se izvedejo z namenom komentarja, kritike ali parodije;

(f) opreme ladij in zrakoplovov registriranih v tretji drzavi, ki zacasno vstopijo na
ozemlje Unije;
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(17)

(18)

(g) uvoza nadomestnih delov in pripomockov z namenom popravila ladij in
zrakoplovov iz tocke (f) v Unijo;

(h) izvajanja popravil ladji ali zrakoplovov iz tocke ().

2. Odstavek 1, tocke (c¢), (d) in (e), se uporablja le, ¢e so dejanja zdruzljiva s
postenimi trgovinskimi praksami in ne posegajo neupravi¢eno v normalno uporabo
modela, v primeru iz tocke (c¢) pa, ¢e je navedeno poreklo izdelka, v katerega je
model vkljucen ali v katerem se uporablja.

Clen 20a
Klavzula o popravilih

1. Varstvo se ne podeli za model EU, ki je sestavni del kompleksnega izdelka, od
katerega videza je odvisen model sestavnega dela in ki se uporablja v smislu
Clena 19(1) izkljucno za popravilo zadevnega kompleksnega izdelka, da se mu
povrne prvotni videz.

2. Proizvajalec ali prodajalec sestavnega dela kompleksnega izdelka se ne more
sklicevati na odstavek 1, ¢e ni z jasno in vidno navedbo na izdelku ali v drugi
ustrezni obliki ustrezno obvestil potrosnikov o poreklu izdelka, ki se bo uporabil za
popravilo kompleksnega izdelka, da bi se ti lahko informirano odloc¢ali med
konkuren¢nimi izdelki, ki se lahko uporabijo za popravilo.

Clen 21
IzErpanje pravic

Pravice iz modela EU se ne razsirijo na dejanja v zvezi z izdelkom, v katerega je
vkljucen ali v katerem se uporablja model, ki spada v obseg varstva modela EU, ¢e je
izdelek na trg v Evropskem gospodarskem prostoru (EGP) dal imetnik modela EU ali
druga oseba z njegovim soglasjem.*;

* Uredba (EU) st. 608/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. junija 2013 o
uveljavljanju pravic intelektualne lastnine s strani carinskih organov in razveljavitvi
Uredbe Sveta (ES) §t. 1383/2003 (UL L 181, 29.6.2013, str. 15);

v €lenu 24 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Model EU se lahko razglasi za ni¢nega tudi po njegovem poteku ali odpovedi, ¢e
prijavitelj izkaZe pravni interes za pridobitev odlocitve o vsebini.*;

¢len 25 se nadomesti z naslednjim:

. Clen 25
Razlogi za ni¢nost
1. Model EU se lahko razglasi za ni¢nega le v naslednjih primerih:
(a) c¢e model ne ustreza opredelitvi iz ¢lena 3, tocka (1);
(b) cene izpolnjuje zahtev ¢lenov 4 do 9;

(c) c¢e imetnik pravice na podlagi odloc¢be pristojnega sodiS¢a ali organa ni
upravicen do modela EU po ¢lenu 14;
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(d)

(e)

Q)

(2

¢e je model Skupnosti v koliziji s predhodnim modelom, ki je dostopen
javnosti in je od datuma, ki je pred datumom vlozitve prijave oziroma
datumom prednostne pravice do modela EU, Ce se zahteva prednostna pravica,
zaSciten:

(1) z registriranim modelom EU ali prijavo takega modela, pod pogojem, da bo
ta registriran;

(i1) z registrirano pravico do modela drzave cClanice ali prijavo take pravice,
pod pogojem, da bo ta registrirana, ali

(iii) s pravico do modela, registrirano v skladu z Zenevskim aktom Haaskega
sporazuma o mednarodni registraciji modelov iz leta 1999 (v nadaljnjem
besedilu: Zenevski akt), ki velja v Uniji, ali s prijavo take pravice, pod
pogojem, da bo ta registrirana;

¢e se v poznejSem modelu uporabi razlikovalni znak, pravo Unije ali pravo
drzave Clanice, ki ureja ta znak, pa daje imetniku pravice do znaka pravico, da
prepove tako uporabo;

¢e model predstavlja nedovoljeno uporabo dela, zaSCitenega z avtorskim
pravom drzave Clanice;

¢e model pomeni nepravilno uporabo kateregakoli predmeta, navedenega v
¢lenu 6ter PariSke konvencije za varstvo industrijske lastnine (v nadaljnjem
besedilu: Pariska konvencija), oziroma znamenj, emblemov in grbov, ki se
razlikujejo od tistih iz navedenega Clena in za katere obstaja poseben javni
interes v drzavi ¢lanici.

2. Razloge za ni¢nost iz odstavka 1, tocki (a) in (b), lahko uveljavljajo naslednji
subjekti:

(a)
(b)

katera koli fizi¢na ali pravna oseba;

katera koli skupina ali organ, ustanovljen z namenom zastopanja interesov
proizvajalcev, izdelovalcev, ponudnikov storitev, trgovcev ali potroSnikov, ¢e
ima ta skupina ali organ pravno sposobnost biti stranka v postopku v skladu z
zanj veljavnim pravom.

3. Razlog za ni¢nost iz odstavka 1, tocka (c), lahko uveljavlja le oseba, upravicena do
modela EU po ¢lenu 14.

4. Razloge za ni¢nost iz odstavka 1, tocke (d), (e) in (f), lahko uveljavljajo le
nasledn;ji subjekti:

(2)
(b)

(c)

prijavitelj ali imetnik prej$nje pravice;

osebe, ki so po zakonodaji Unije ali pravu zadevne drzave ¢lanice upravicene
uveljavljati zadevne pravice;

pridobitelj licence, ki ga je pooblastil imetnik blagovne znamke ali imetnik
pravice do modela.

5. Razlog za ni¢nost iz odstavka (1), tocka (g), lahko uveljavlja le oseba ali subjekt,
ki ga nepravilna uporaba zadeva.

6. Drzave cClanice lahko z odstopanjem od odstavkov 4 in 5 dolo¢ijo, da lahko
razloge 1z odstavka 1, tocki (d) in (g), uveljavlja tudi ustrezen organ zadevne drzave
¢lanice na lastno pobudo.
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(19)

(20)

21)

(22)

7. Modela EU se ne sme razglasiti za ni¢nega, Ce je prijavitelj ali imetnik ene od
pravic iz odstavka 1, tocke (d) do (g), izrecno privolil v registracijo modela EU pred
vlozitvijo zahteve za razglasitev ni¢nosti ali nasprotne tozbe.

8. Ce je prijavitelj ali imetnik ene od pravic iz odstavka 1, tocke (d) do (g), vlozil
zahtevo za razglasitev ni¢nosti modela EU ali vlozil nasprotno tozbo v postopku za
ugotavljanje krSitev, ne more vloziti nove zahteve za razglasitev ni¢nosti ali vloziti
nove nasprotne tozbe na podlagi katere druge od teh pravic iz navedenih tock, ki bi
jo lahko uveljavljal v podporo svoji prvi zahtevi ali nasprotni tozbi.*;

v Clenu 26 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,,1. Steje se, da model EU, ki je razglagen za ni¢nega, od zaletka ni imel u¢inkov,
opredeljenih v tej uredbi.*;

za Clenom 26 se vstavi naslednji naslov:
,»Oddelek 6
Obvestilo o registraciji*

za naslovom oddelka 6 se vstavi naslednji ¢len 26a:

,,Clen 26a
Znak za registrirani model

Imetnik registriranega modela EU lahko obvesti javnost, da je model registriran, tako
da na izdelku, v katerega je model vklju€en ali v katerem se uporablja, prikaze ¢rko
D v krogu. Takemu obvestilu o modelu je lahko priloZzena registracijska Stevilka
modela ali hiperpovezava na vpis modela v register.*;

¢len 28 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 28
Prenos registriranega modela EU

1. Prenos registriranega modela EU se opravi v pisni obliki, podpiSejo pa ga
pogodbene stranke, razen ¢e je posledica sodbe.

Prenos registriranega modela EU, ki ne izpolnjuje zahtev iz prvega pododstavka, je
neveljaven.

2. Na zahtevo ene od strank se prenos registriranega modela EU vpiSe v register in
objavi.
3. Zahteva za registracijo prenosa v registru vsebuje informacije, ki opredeljujejo

registrirani model EU, novega imetnika in po potrebi zastopnika novega imetnika.
Vsebuje tudi dokumente, ki ustrezno dokazujejo prenos v skladu z odstavkom 1.

4. Ce pogoji za registracijo prenosa, kot so dolodeni v odstavku 1 ali v izvedbenih
aktih iz clena 28a, niso izpolnjeni, Urad prijavitelja uradno obvesti o
pomanjkljivostih. Ce pomanjkljivosti niso odpravljene v roku, ki ga dolo¢i Urad, ta
zavrne zahtevo za registracijo prenosa.

5. Za dva ali vec registriranih modelov EU se lahko predloZi ena sama zahteva za
registracijo prenosa, ¢e sta za vse te registrirane modele EU registrirani imetnik in
pravni naslednik ista.
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(23)

(24)

6. Dokler se prenos ne vpise v register, se pravni naslednik ne sme sklicevati na
pravice, ki izhajajo iz registracije registriranega modela EU.

7. Ce je treba upostevati Gasovne roke Urada, lahko pravni naslednik poda ustrezne
izjave Uradu, potem ko Urad prejme zahtevo za registracijo prenosa.

8. Vsi dokumenti, ki zahtevajo obvestilo imetnika registriranega modela EU v skladu
s ¢lenom 66, se naslovijo na osebo, ki je v registru registrirana kot imetnik.*;

vstavi se naslednji ¢len 28a:

,,Clen 28a
Podelitev izvedbenih pooblastil v zvezi s prenosom
Komisija sprejme izvedbene akte, ki dolocajo:

(a) podrobnosti, ki jih mora vsebovati zahteva za registracijo prenosa iz
¢lena 28(3);

(b) wvrsto dokumentov, potrebnih za prenos iz ¢lena 28(3), ob upoStevanju
dogovorov, ki sta jih sprejela registrirani imetnik in pravni naslednik.

Navedeni izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz
¢lena 109(2).;

¢leni 31 do 34 se nadomestijo z naslednjim:

,,Clen 31
Postopek v primeru insolventnosti

1. Model EU je lahko vkljucen le v postopek v primeru insolventnosti, ki se zaéne v
drzavi Clanici, na ozemlju katere je srediS¢e dolznikovih glavnih interesov.

2. Za zavarovalnice, kot so opredeljene v ¢lenu 13, tocka (1), Direktive 2009/138/ES
Evropskega parlamenta in Sveta*, in kreditne institucije, kot so opredeljene v
¢lenu 4(1) Uredbe (EU) st. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta™**, je srediSce
glavnih interesov iz odstavka 1 drZava ¢lanica, v kateri je zavarovalnica ali institucija
pridobila dovoljenje.

3. V primeru skupnega lastni§tva modela EU se odstavek 1 uporablja za delez
skupnega imetnika.

4. Ce je model EU vkljuéen v postopek v primeru insolventnosti, se na zahtevo
pristojnega nacionalnega organa to vpiSe v register in objavi.

Clen 32
Podelitev licence

1. Model EU se lahko licencira za celotno Unijo ali njen del. Licenca je lahko
izklju€na ali neizkljuéna.

2. Imetnik lahko uveljavlja pravice iz modela EU proti pridobitelju licence, ki ravna
v nasprotju s katero koli dolocbo v licen¢ni pogodbi v zvezi s:

(a) trajanjem licence;

(b) obliko, v kateri se lahko uporablja model,
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(c) obsegom izdelkov, za katere je podeljena licenca;
(d) kakovostjo izdelkov, ki jih je pridobitelj licence proizvedel na podlagi licence.

3. Ce v licenéni pogodbi ni navedeno drugale, lahko pridobitelj licence zaéne
postopek za ugotavljanje krSitev modela EU le, ¢e se njegov imetnik s tem strinja.
Vendar pa lahko imetnik izklju¢ne licence za¢ne tak postopek, ¢e imetnik modela EU
po formalnem obvestilu sam ne zacne postopka za ugotavljanje krSitev v ustreznem
obdobju.

4. Pridobitelj licence ima zaradi pridobitve nadomestila za Skodo, ki jo je utrpel,
pravico poseci v postopek za ugotavljanje krsitev, ki ga sprozi imetnik modela EU.

Clen 32a
Postopek vpisa licenc in drugih pravic v register

1. Clen 28(2) in (3), pravila, sprejeta na podlagi ¢lena 28a, ter ¢len 28(6) se smiselno
uporabljajo za registracijo stvarne pravice ali prenosa stvarne pravice iz Clena 29,
izvr$bo iz ¢lena 30, udelezbo v postopku v primeru insolventnosti iz ¢lena 31 ter za
registracijo licence ali prenosa licence iz ¢lena 32. Vendar se zahteva v zvezi z
dokaznimi listinami iz ¢lena 28(3) ne uporablja, kadar zahtevo vlozi imetnik modela
EU.

2. Prijava registracije pravic iz odstavka | se, kadar je to ustrezno, ne Steje za
vlozeno, dokler ni placana zahtevana pristojbina.

3. Prijava registracije licence lahko vsebuje zahtevo za vpis licence v register v eni
ali ve€ naslednjih kategorijah:

(a) izkljucna licenca;

(b) podlicenca, ¢e licenco podeli pridobitelj licence, katerega licenca je vpisana v
register;

(c) licenca, omejena na dolocen obseg izdelkov;
(d) licenca, omejena na del Unije;
(e) zacasna licenca.

V primeru zahteve za vpis licence kot licence iz prvega pododstavka, tocka (c), (d)
ali (e), se v prijavi registracije navede dolocen obseg izdelkov, del Unije ali obdobje,
za katere se podeli licenca.

4. Ce pogoji za registracijo licenc in drugih pravic iz te uredbe niso izpolnjeni, Urad
obvesti prijavitelja o tej pomanjkljivosti. Ce ta pomanjkljivost ni odpravljena v roku,
ki ga dolo¢i Urad, ta prijavo registracije zavrne.

Clen 33
U¢inki za tretje osebe

1. Pravna dejanja iz ¢lenov 28, 29 in 32 v zvezi z modelom EU imajo ucinke za tretje
osebe v vseh drzavah ¢lanicah Sele po vpisu v register. Kljub vsemu pa ima tako
dejanje pred vpisom ucinek za tretje osebe, ki so pridobile pravice na registriranem
modelu EU po dnevu takega dejanja, so pa za dejanje vedele na dan pridobitve
pravic.
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(25)

2. Odstavek 1 se ne uporablja za osebo, ki pridobi registrirani model EU ali pravico,
ki zadeva registriran model EU, s prenosom celotnega podjetja ali s katerim koli
drugim univerzalnim nasledstvom.

3. Ucinki pravnih dejanj iz Clena 30 za tretje osebe ureja pravo drzave cClanice,
dolocene v skladu s ¢lenom 27.

4. Ucinki steCaja za tretje osebe ali podobnega postopka ureja pravo drzave ¢lanice, v
kateri je tak postopek prvi¢ zacet v smislu nacionalnega prava ali konvencij, ki se
uporabljajo na tem podrocju.

Clen 33a
Postopek za izbris ali spremembo registracij licenc in drugih pravic

1. Registracija, izvedena po ¢lenu 32a(1), se izbriSe ali spremeni na zahtevo ene od
zadevnih strank.

2. V zahtevi se navedejo registracijska Stevilka registriranega modela EU ali, v
primeru zdruzene registracije, Stevilke posameznih modelov in podrobnosti o pravici,
za katero se zahteva izbris ali sprememba registracije.

3. Zahtevi se prilozijo dokazila o tem, da registrirana pravica ne obstaja vec ali da
imetnik licence ali druge pravice soglasa z izbrisom ali spremembo registracije.

4. Ce zahteve za izbris ali spremembo registracije niso izpolnjene, Urad o
pomanjkljivostih obvesti vloZnika zahteve. Ce pomanjkljivosti niso odpravljene v
roku, ki ga dolo¢i Urad, ta zavrne zahtevo za izbris ali spremembo registracije.

Clen 34
Prijava za registrirani model EU kot predmet premoZenja

Cleni 27 do 33a se uporabljajo za prijave za registrirane modele EU. Ce je za
ucinkovanje enega od navedenih dolo¢b potreben vpis v register, se ta formalnost
izvede ob vpisu registriranega modela EU v register.*;

* Direktiva 2009/138/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2009
o zaCetku opravljanja in opravljanju dejavnosti zavarovanja in pozavarovanja
(Solventnost IT) (UL L 335, 17.12.2009, str. 1).

** Uredba (EU) st. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o
bonitetnih zahtevah za kreditne institucije in o spremembi Uredbe (EU)
§t. 648/2012 (UL L 176, 27.6.2013, str. 1).

¢len 35 se nadomesti z naslednjim:

., Clen 35
Vlozitev prijave
1. Prijava za registrirani model EU se vloZi na Uradu.

2. Urad prijavitelju nemudoma izda potrdilo o prejemu, ki vsebuje vsaj Stevilko
spisa, predstavitev, opis ali drugacno identifikacijo modela, naravo in Stevilko
dokumentov ter datum njihovega prejema. V primeru zdruzene prijave sta v potrdilu
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(26)

27)

o prejemu, ki ga izda Urad, navedena prvi model in Stevilo modelov, za katere je bila
vloZena prijava.*;

¢len 36 se spremeni:

(a)

(b)

odstavki 1 do 4 se nadomestijo z naslednjim:
,, 1. Prijava za registrirani model EU vsebuje:
(a) zahtevo za registracijo;

(b) podatke o identiteti prijavitelja;

(c) predstavitev modela, primerna za reprodukcijo, ki omogoc€a jasno
razlikovanje vseh podrobnosti predmeta, za katerega se zahteva varstvo,
in objavo.

2. V prijavi se poleg tega navedejo tudi izdelki, v katere naj bi bil model
vkljucen ali v katerih naj bi se uporabljal.

3. Poleg tega lahko prijava vsebuje:

(a) opis z razlago predstavitve;

(b) zahtevo za odlog objave registracije v skladu s ¢lenom 50;
(c) podatke o identiteti zastopnika, ¢e ga je prijavitelj imenoval;

(d) Kklasifikacijo izdelkov, v katere naj bi bil model vkljucen ali v katerih naj
bi se uporabljal, glede na razred in podrazred Locarnskega aranzmaja o
ustanovitvi mednarodne klasifikacije za industrijske vzorce in modele (v
nadaljnjem besedilu: locarnska klasifikacija), kakor je bil spremenjen in
velja na datum vlozitve prijave modela;

(¢) navedbo oblikovalca ali skupine oblikovalcev ali izjavo v odgovornosti
prijavitelja, da se je oblikovalec ali skupina oblikovalcev odpovedala
pravici do navedbe.

4. Prijava je pogojena s plagilom pristojbine za prijavo. Ce je vloZena zahteva
za odlog iz odstavka 3, toCka (b), se placa dodatna pristojbina za odlog
objave.*;

odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

,»>. Poleg zahtev iz odstavkov 1 do 4 mora prijava za registrirani model EU
izpolnjevati tudi formalne zahteve iz te uredbe in izvedbenih aktov, sprejetih v
skladu z njo. Ce se navedene zahteve nana3ajo na predstavitev modela in nain
predstavitve iz odstavka 1, tocka (c), izvrSni direktor dolo¢i nacin Stevil¢enja
razliénih pogledov v primeru predstavitve s staticnimi pogledi, formate in
velikost elektronske datoteke ter vse druge ustrezne tehnicne specifikacije. Ce
navedene zahteve dolocajo identifikacijo predmeta, za katerega se ne zahteva
varstvo, z doloenimi vrstami vizualnih omejitev obsega ali vlozitev dolocenih
posebnih vrst pogledov, lahko izvr$ni direktor dolo¢i dodatne vrste vizualnih
omejitev obsega in posebne vrste pogledov.*;

vstavi se naslednji ¢len 36a:

., Clen 36a

Podelitev izvedbenih pooblastil v zvezi s prijavo
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(28)

(29)

(30)

Komisija sprejme izvedbene akte, ki doloCajo podrobnosti, ki jih mora vsebovati
prijava za registrirani model EU. Navedeni izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s
postopkom pregleda iz ¢lena 109(2).;

¢len 37 se sprement:
(a) odstavka 1 in 2 se nadomestita z naslednjim:

,»1. V eni zdruZeni prijavi za registrirane modele EU je lahko zdruzenih najvec
50 modelov. Urad ostevil¢i vsak model iz zdruZene prijave v skladu s
sistemom, ki ga dolo¢i izvrsni direktor.

2. Poleg pristojbin iz ¢lena 36(4) se za zdruzeno prijavo placa pristojbina za
prijavo za vsak dodatni model, vkljuen v zdruzeno prijavo, in ¢e prijava
vsebuje zahtevo za odlog objave, pristojbino za odlog objave za vsak model,
vkljucen v zdruzeno prijavo, za katerega se zahteva odlog.*;

(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,»3. Zdruzena prijava izpolnjuje pogoje predstavitve, navedene v izvedbenih
aktih, sprejetih v skladu s ¢lenom 37a.%;

(c) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

,»4. Vsak od modelov iz zdruzene prijave ali registracija na podlagi take prijave
se lahko obravnava lo¢eno od drugih. Tak model se lahko loceno od drugih
uveljavlja, licencira, je predmet stvarne pravice, izvrSbe ali postopka v primeru
insolventnosti, se odpove, podaljsa ali prenese, je predmet odloga objave ali se
razglasi za ni¢nega.*;

vstavi se naslednji ¢len 37a:

., Clen 37a
Podelitev izvedbenih pooblastil v zvezi z zdruZenimi prijavami

Komisija sprejme izvedbene akte, ki dolocajo podrobnosti, ki jih mora vsebovati
zdruzena prijava. Navedeni izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom
pregleda iz ¢lena 109(2).;

¢lena 38 in 39 se nadomestita z naslednjim:

,,Clen 38
Datum vlozitve

Datum vloZitve prijave za registrirani model EU je datum, na katerega je prijavitelj
na Uradu predloZzil dokumente, ki vsebujejo informacije iz ¢lena 36(1), pod pogojem,
da se v enem mesecu po predlozitvi navedenih dokumentov placajo pristojbine za
prijavo iz ¢lenov 36(4) in 37(2).

Clen 39

Enakovrednost prijave modela Unije in nacionalne prijave

Prijava za registrirani model EU, za katero je bil dolocen datum vlozitve, je v vseh
drzavah clanicah enakovredna redni nacionalni vlozitvi in tudi, ¢e je primerno,
prednostni pravici, ki se zahteva za prijavo modela EU.*;
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€2))

¢leni 40, 41 in 42 se nadomestijo z naslednjim:

,,Clen 40
Klasifikacija in navedbe izdelkov

1. Izdelki, v katere naj bi bil model EU vkljucen ali v katerih naj bi se uporabljal, so
razvrsCeni v skladu z locarnsko klasifikacijo, kot je bila spremenjena in velja na
datum vlozitve prijave modela.

2. Navedba izdelka jasno in natancno opredeljuje naravo izdelkov in omogoca
uvrstitev vsakega izdelka v samo en razred in podrazred locarnske klasifikacije, po
moznosti z uporabo usklajene podatkovne zbirke navedb izdelkov, ki jo je dal na
voljo Urad. Navedba izdelka je skladna s predstavitvijo modela.

3. Izdelki se razdelijo na skupine glede na razrede locarnske klasifikacije, pri cemer
je pred vsako skupino navedena Stevilka razreda, v katerega sodi zadevna skupina
izdelkov, in pri Cemer so skupine prikazane po vrstnem redu razredov in podrazredov
iz klasifikacije.

4. Ce prijavitelj uporablja navedbe izdelkov, ki jih ni v podatkovni zbirki iz
odstavka 2 ali ki niso v skladu s predstavitvijo modela, lahko Urad predlaga navedbe
izdelkov iz zadevne podatkovne zbirke. Urad lahko nadaljuje s preverjanjem na
podlagi predlaganih navedb izdelkov, ¢e prijavitelj ne odgovori v roku, ki ga doloci
Urad.

Clen 41
Prednostna pravica

1. Oseba, ki je pravilno vlozila prijavo pravice do modela ali uporabnega modela v
kateri koli drzavi podpisnici ali za katero koli drzavo podpisnico PariSke konvencije
ali Sporazuma o ustanovitvi Svetovne trgovinske organizacije, ali njeni pravni
nasledniki za namen vloZitve prijave za registrirani model EU za isti model ali
uporabni model uziva prednostno pravico Sest mesecev od datuma vloZitve prve
prijave.

2. Vsaka vlozZitev, ki po nacionalnem pravu drzave, v kateri je bila opravljena, ali po
dvostranskih ali vec¢stranskih sporazumih zadostuje za doloCitev datuma vlozitve
prijave, ne glede na izid prijave, se prizna kot prijava, ki zagotavlja prednostno
pravico.

3. Poznejsa prijava modela, ki je bil predmet predhodne prve prijave, ki se vlozi v isti
drzavi ali v zvezi z isto drZavo, se Steje kot prva prijava za dolocanje prednostne
pravice, pod pogojem, da se na dan vlozitve poznejSe prijave predhodna prijava
umakne, opusti ali zavrne, ne da bi postala dostopna javnosti in ne da bi na njeni
podlagi nastale kakr$ne koli pravice, in da ni bila podlaga za zahtevo po priznanju
prednostne pravice. Predhodna prijava po tem ne sme biti ve¢ podlaga za zahtevo po
priznanju prednostne pravice.

4. Ce je bila prijava prvi¢ vlozena v drzavi, ki ni podpisnica Pariske konvencije ali
Sporazuma o ustanovitvi Svetovne trgovinske organizacije, se odstavki 1 do 3
uporabljajo le, ¢e ta drzava v skladu z objavljenimi ugotovitvami na podlagi prve
vlozitve na Uradu in v skladu s pogoji, enakimi kot v tej uredbi, priznava prednostno
pravico z enakovrednim u¢inkom. Izvrsni direktor po potrebi od Komisije zahteva,
naj preuci, ali je treba preveriti, ali drzava iz prvega stavka priznava taks$no
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(32)

vzajemnost pri obravnavi. Ce Komisija ugotovi, da se vzajemnost pri obravnavi
priznava, o tem objavi sporocilo v Uradnem listu Evropske unije.

5. Prednostna pravica iz odstavka 4 se uporablja od datuma objave sporocila o
priznavanju vzajemnosti pri obravnavi v Uradnem listu Evropske unije, razen ¢e ni v
sporocCilu naveden zgodnejsi datum zaCetka uporabe. Veljati preneha z datumom
objave sporocila Komisije, da vzajemnost ni ve¢ priznana, v Uradnem listu Evropske
unije, razen, ¢e ni v sporoc¢ilu naveden zgodnejsi datum, od katerega se uporablja.

6. Sporocili iz odstavkov 4 in 5 se objavita tudi v Uradnem listu Urada.

Clen 42
Zahteva za priznanje prednostne pravice

1. Prijavitelj registriranega modela EU, ki zeli uveljaviti prednostno pravico na
podlagi predhodne prijave, vlozi izjavo o prednostni pravici bodisi skupaj s prijavo
ali v dveh mesecih od datuma vlozitve. TakSna izjava o prednostni pravici vkljucuje
datum in drzavo predhodne prijave. Stevilka spisa predhodne prijave in
dokumentacija v podporo zahtevi za priznanje prednostne pravice se vlozita v treh
mesecih od datuma vlozitve izjave o prednostni pravici.

2. Izvr$ni direktor lahko doloci, da sme prijavitel] med dokumentacijo v podporo
zahtevi za priznanje prednostne pravice predloziti manj dokazil kot v dokumentaciji,
ki se zahteva v skladu z izvedbenimi akti, sprejetimi v skladu s ¢lenom 42a, ¢e lahko
Urad te informacije pridobi iz drugih virov.*;

vstavi se naslednji ¢len 42a:

., Clen 42a

Podelitev izvedbenih pooblastil v zvezi z zahtevo za priznanje prednostne pravice

(33)

(34)

Komisija sprejme izvedbene akte, ki dolocajo dokumentacijo, ki jo je treba predloziti
ob zahtevi za priznanje prednostne pravice na podlagi predhodne prijave v skladu s
¢lenom 42(1). Navedeni izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda
iz Clena 109(2).;

¢len 43 se nadomesti z naslednjim:

., Clen 43
U¢inek prednostne pravice

Uc¢inek prednostne pravice je, da se za datum prednostne pravice Steje datum vloZitve
prijave za registrirani model EU za namen ¢lenov 5, 6, 7 in 22, ¢lena 25(1), tocke (d),
(e) in (f), ter ¢lena 50(1).;

¢len 44 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 44
Razstavna prednostna pravica

1. Ce je prijavitelj registriranega modela EU razkril izdelke, v katere je model
vkljucen ali v katerih se uporablja, na uradni ali uradno priznani mednarodni razstavi
po Konvenciji o mednarodnih razstavah iz leta 1928, ki je bila nazadnje revidirana
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(35)

(36)

(37)

30. novembra 1972, lahko, ¢e vlozi prijavo v Sestih mesecih od datuma prvega
razkritja takih izdelkov, zahteva prednostno pravico od tega datuma.

2. Prijavitelj, ki zeli zahtevati prednostno pravico v skladu z odstavkom 1, vlozi
izjavo o prednostni pravici bodisi skupaj s prijavo ali v dveh mesecih od datuma
vlozitve. Prijavitelj v treh mesecih od vlozitve izjave o prednostni pravici predlozi
dokazila, da so bili izdelki, v katere je model vkljucen ali v katerih se uporablja,
razkriti v smislu odstavka 1.

3. Razstavna prednostna pravica, priznana v drzavi Clanici ali tretji drzavi, ne
podaljsa trajanja prednostne pravice, dolo¢enega v ¢lenu 41.%;

vstavi se naslednji ¢len 44a:

,,Clen 44a
Podelitev izvedbenih pooblastil

Komisija sprejme izvedbene akte, ki dolo¢ajo vrsto in podrobnosti v zvezi z dokazili,
ki jih je treba predloziti ob zahtevi za priznanje razstavne prednostne pravice v
skladu s ¢lenom 44(2). Navedeni izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom
pregleda iz ¢lena 109(2).;

naslov naslova V se nadomesti z naslednjim:
»NASLOV V

POSTOPEK REGISTRACIJE TER PODALJSANJE IN SPREMEMBA
REGISTRACIJE*

Clen 45 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,»1. Urad preveri, ali prijava za registrirani model EU izpolnjuje zahteve za
dolocitev datuma vlozitve prijave, doloCene v ¢lenu 38.%;

(b) odstavka 2 in 3 se nadomestita z naslednjim:
,»2. Urad preveri:
(a) ali prijava za registrirani model EU izpolnjuje pogoje in zahteve iz
¢lena 36(5) in, v primeru zdruzene prijave, ¢lena 37(3);
(b) kadar je to ustrezno, ali je bila dodatna pristojbina za odlog objave v
skladu s ¢lenom 36(4) placana v predpisanem roku;

(¢) kadar je to ustrezno, ali so bile dodatne pristojbine za zdruZeno prijavo v
skladu s ¢lenom 37(2) placane v predpisanem roku.

3. Ce prijava za registrirani model EU ne izpolnjuje zahtev iz odstavka 1, Urad
prijavitelja pozove, naj v dveh mesecih od obvestila o tej zahtevi odpravi
pomanjkljivosti ali placa pristojbine.

4. Ce se prijavitelj ne odzove na poziv glede izpolnitve zahtev iz odstavka 1, se
prijava ne obravnava kot prijava za registrirani model EU. Ce se prijavitel]
odzove na poziv glede izpolnitve navedenih zahtev, Urad kot datum vloZitve
prijave Steje datum, ko so odpravljene pomanjkljivosti ali je placana
pristojbina.
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(38)
(39)

(40)

(41)

5. Ce se prijavitelj ne odzove na poziv glede izpolnitve zahtev iz odstavka 2,
tocki (a) in (b), Urad prijavo zavrne.

6. Ce se prijavitelj ne odzove na poziv glede izpolnitve zahtev iz odstavka 2,
tocka (c), se prijava ne obravnava kot prijava za registrirani model EU za
dodatne modele, razen &e je jasno, katere modele naj bi pladani znesek kril. Ce
ni drugih meril za ugotavljanje, kateri modeli naj bi bili kriti, Urad obravnava
modele po zaporedju, v katerem so predstavljeni, v skladu s pravili, sprejetimi
v skladu s ¢lenom 37a. Prijava se ne obravnava kot prijava za registrirani
model EU za modele, za katere dodatne pristojbine za prijavo niso bile placane
ali niso bile placane v celoti.

7. Ce niso izpolnjene zahteve v zvezi z zahtevo po priznanju prednostne
pravice, ima to za posledico izgubo prednostne pravice za prijavo.®;

¢len 46 se Crta;

¢len 47 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 47
Razlogi za neregistracijo

1. Ce Urad pri preverjanju v skladu s ¢lenom 45 opazi, da model, za katerega se
zahteva varstvo, ne ustreza opredelitvi iz ¢lena 3, tocka (1), ali da je model v
nasprotju z javnim redom ali sprejetimi moralnimi naceli, obvesti prijavitelja, da
modela ni mogoce registrirati, pri cemer navede razlog za neregistracijo.

2. Urad v obvestilu iz odstavka 1 doloci rok, v katerem lahko prijavitelj predlozi
pripombe, umakne prijavo ali nasprotna stalis§¢a ali predlozi spremenjeno
predstavitev modela, ki se od prvotno predlozene predstavitve razlikuje le v
nepomembnih podrobnostih.

3. Ce prijavitelj ne odpravi razlogov za neregistracijo, Urad zavrne prijavo. Ce se ti
razlogi nanaSajo samo na nekatere od modelov iz zdruZene prijave, Urad zavrne
prijavo samo v delu, ki se nanasa na zadevne modele.*;

vstavi se naslednji ¢len 47a:

,Clen 47a
Umik in sprememba

1. Prijavitelj lahko kadar koli umakne prijavo modela EU ali, v primeru zdruZene
prijave, umakne nekatere od modelov iz prijave.

2. Prijavitelj lahko kadar koli spremeni nepomembne podrobnosti predstavitve
modela EU, za katerega je vloZzena prijava.®;

vstavi se naslednji ¢len 47b:

,Clen 47b
Prenos pooblastila v zvezi s spremembo prijave

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 109(2) za dopolnitev te uredbe z dolocitvijo podrobnosti postopka za
spremembo prijave iz ¢lena 47a(2).;
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(42)

(43)

(44)

(45)

¢len 48 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 48
Registracija

1. Ce so izpolnjene zahteve za prijavo za registrirani model EU in e prijava ni bila
zavrnjena v skladu s c¢lenom 47, Urad vpiSe model iz prijave in podatke iz
Clena 72(2) v register.

2. Ce prijava vsebuje zahtevo za odlog objave v skladu s ¢lenom 50, se v register
vpiseta tudi ta zahteva in datum izteka obdobja odloga.

3. Registracija ima datum vlozitve prijave iz Clena 38.

4. Pristojbine, ki se placajo v skladu s ¢lenoma 36(4) in 37(2), se ne povrnejo niti e
se prijavljeni model ne registrira.*;

¢len 49 se nadomesti z naslednjim:

., Clen 49
Objava

Ob registraciji Urad objavi registrirani model EU v Biltenu modelov EU iz
¢lena 73(1), tocka (a).*;

vstavi se naslednji ¢len 49a:

,,Clen 49a
Podelitev izvedbenih pooblastil v zvezi z objavo

Komisija sprejme izvedbene akte, ki dolo¢ajo podrobnosti, ki jth mora vsebovati
objava iz Clena 49. Navedeni izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom
pregleda iz ¢lena 109(2).;

¢len 50 se nadomesti z naslednjim:

., Clen 50
Odlog objave

1. Prijavitelj registriranega modela EU lahko ob vlozZitvi prijave zahteva, da se
objava registriranega modela EU odloZi za obdobje 30 mesecev od datuma vloZitve
prijave, ali v primeru, da se zahteva prednostna pravica, od datuma prednostne
pravice.

2. Ce so izpolnjeni pogoji iz ¢lena 48, se na zahtevo iz odstavka 1 registrirani model
EU registrira, vendar nista niti predstavitev modela niti kateri koli spis v zvezi s
prijavo po ¢lenu 74(2) dostopna javnosti.

3. Urad v Biltenu modelov EU objavi navedbo zahteve iz odstavka 1. Navedbo
spremljajo podatki o imetniku pravice do registriranega modela, ime zastopnika, ¢e
obstaja, datum vlozitve in registracije ter Stevilka spisa prijave. Ne objavijo se niti
predstavitev modela niti podatki o njegovem videzu.
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(47)

(48)

4. Ob izteku obdobja odloga oziroma na zahtevo imetnika pravic Ze pred tem Urad
omogoci dostop javnosti do vseh vpisov v register in spis v zvezi s prijavo ter objavi
registrirani model EU v Biltenu modelov EU.

5. Imetnik pravice lahko prepre¢i objavo registriranega modela EU iz odstavka 4
tako, da v skladu s ¢lenom 51 najpozneje tri mesece pred iztekom obdobja odloga
vlozi zahtevo za odpoved modelu EU. Vse zahteve za vpis odpovedi v register, ki ne
izpolnjujejo zahtev iz €lena 51 in izvedbenih aktov, sprejetih v skladu s ¢lenom 51a,
ali so predlozene po roku iz prvega stavka, se zavrnejo.

6. V primeru registracije na podlagi zdruzene prijave imetnik skupaj z zahtevo za
zgodnejSo objavo iz odstavka 4 ali zahtevo za odpoved iz odstavka 5 jasno navede,
kateri modeli iz prijave naj se objavijo prej ali odpovejo in za katere modele naj se
nadaljuje odlog objave.

7. Ce imetnik ne izpolni zahteve iz odstavka 6, Urad od njega zahteva, naj odpravi
pomanjkljivost v dolo¢enem roku, ki se ne sme v nobenem primeru izte¢i po 30-
mesecnem obdobju odloga.

8. Ce pomanjkljivost iz odstavka 7 ni odpravljena v doloéenem roku, se Steje, da
zahteva za pred¢asno objavo ni bila vlozena, ali pa se zahteva za odpoved zavrne.

9. Zacetek sodnega postopka na podlagi registriranega modela EU v obdobju odloga
objave je pogojen s tem, da so bile informacije, ki jih vsebujeta register in spis v
zvezi s prijavo, posredovane osebi, proti kateri je zacet sodni postopek.®;

vstavi se naslednji ¢len 50a:

,,Clen 50a
Objava po obdobju odloga

Urad ob izteku obdobja odloga iz ¢lena 50 oziroma v primeru zahteve za zgodnejSo
objavo takoj, ko je to tehnicno mogoce:

(a) objavi registrirani model EU v Biltenu modelov EU z navedbami iz pravil,
sprejetih v skladu s ¢lenom 49a, skupaj z navedbo, da je prijava vsebovala
zahtevo za odlog objave v skladu s ¢lenom 50;

(b) dana vpogled javnosti vse spise v zvezi z modelom;

(c) dana vpogled javnosti vse vpise v register, vkljuéno z morebitnimi vpisi, ki v
skladu s ¢lenom 74(5) niso na vpogled.*;

vstavi se naslednji ¢len 50b:

,,Clen 50b
Potrdila o registraciji

Po objavi registriranega modela EU Urad izda potrdilo o registraciji. Proti placilu
pristojbine Urad zagotovi overjene ali neoverjene kopije potrdila, ¢e se te kopije
izdajo drugace kot v elektronski obliki.*;

vstavita se naslednja ¢lena 50c in 50d:

., Clen 50c
Podelitev izvedbenih pooblastil
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Komisija sprejme izvedbene akte, ki doloCajo podrobnosti, ki jih mora vsebovati
potrdilo o registraciji iz ¢lena 50b, in obliko takega potrdila. Navedeni izvedbeni akti
se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 109(2).

Clen 50d
PodaljSanje

1. Registracija modela EU se podaljSa na zahtevo imetnika pravice ali katere koli
osebe, ki jo imetnik pravice izrecno pooblasti, pod pogojem, da so placane
pristojbine za podaljSanje.

2. Urad obvesti imetnika registriranega modela EU in vse osebe z registrirano
pravico do modela EU o poteku registracije najmanj Sest mesecev pred datumom
tak$nega poteka. Ce se ti podatki ne zagotovijo, Urad ni odgovoren, hkrati pa to ne
vpliva na potek registracije.

3. Zahteva za podaljSanje se predlozi v Sestih mesecih pred potekom registracije.
Pristojbina za podaljanje se pla¢a v tem obdobju. Ce se to ne zgodi, se zahteva lahko
vlozi in pristojbina placa v nadaljnjih Sestih mesecih po izteku registracije, vendar je
treba v tem podaljSanem roku placati dodatno pristojbino za pozno placilo pristojbine
za podaljSanje ali pozno predlozitev zahteve za podaljSanje.

4. Zahteva za podaljsanje iz odstavka 1 vkljucuje:
(a) 1ime osebe, ki zahteva podaljSanje;
(b) registracijsko Stevilko modela EU, za katero se zahteva podaljsanje;

(c) v primeru registracije na podlagi zdruZene prijave, navedbo modelov, za katere
se zahteva podaljSanje.

Ce so pristojbine za podalj$anje placane, se za placilo steje, da pomeni zahtevo za
podaljSanje, Ce so pri tem navedene vse potrebne informacije, na podlagi katerih je
mogoce ugotoviti namen placila.

5. Ce so v primeru registracije na podlagi zdruZene prijave placane pristojbine
nezadostne za kritje vseh modelov, za katere se zahteva podaljSanje, se registracija
podalj3a, &e je jasno, katere modele naj bi pladani znesek kril. Ce ni drugih meril za
ugotavljanje, kateri modeli naj bi bili kriti, Urad obravnava modele po zaporedju, v
katerem so predstavljeni v skladu s pravili, sprejetimi v skladu s ¢lenom 37a.

6. PodaljSanje za¢ne veljati od dne, ki sledi datumu, na katerega se izteCe obstojeca
registracija. PodaljSanje se vpiSe v register.

7. Ce je zahteva za podaljSanje vlozena v rokih iz odstavka 3, drugi pogoji za
podaljSanje iz tega Clena pa niso izpolnjeni, Urad obvesti prijavitelja o ugotovljenih
pomanjkljivostih.

8. Ce zahteva za podalj$anje ni vloZena ali je vloZena po izteku roka iz odstavka 3 ali
e pristojbine niso placane ali so placane Sele po izteku zadevnega roka ali ¢e v tem
roku niso odpravljene pomanjkljivosti iz odstavka 7, Urad odloci, da je registracija
potekla in o tem ustrezno obvesti imetnika modela EU. Ko odlocitev postane
dokon¢na, Urad model izbriSe iz registra. Izbris zane ucinkovati dan po izteku
obstojede registracije. Ce so pristojbine za podaljanje placane, registracija pa se ne
podaljsa, se te pristojbine povrnejo.

35

SL



SL

(49)

(50)

(1)

9. Za dva ali ve¢ modelov se lahko vlozi ena sama zahteva za podaljSanje, Ce je
imetnik ali zastopnik za vse modele, zajete v zahtevi, isti. Zahtevana pristojbina za
podaljSanje se placa za vsak model, katerega registracija naj se podaljSa.*;

vstavi se naslednji ¢len 50e:

., Clen 50e
Sprememba

1. Predstavitev registriranega modela EU se v registru v obdobju registracije ali
njenega podaljSanja ne spreminja razen v nepomembnih podrobnostih.

2. Zahteva imetnika za spremembo vkljucuje predstavitev registriranega modela EU
v spremenjeni razli¢ici.

3. Dokler se ne placa zahtevana pristojbina, se zahteva za spremembo ne Steje za
vlozeno. Ce pristojbina ni pla¢ana ali ni pladana v celoti, Urad o tem ustrezno obvesti
imetnika. Za spremembo istega elementa pri dveh ali vec registracijah se lahko vlozi
samo ena zahteva, e je imetnik isti za vse modele. Zahtevana pristojbina za
spremembo se plada za vsako registracijo, ki naj se spremeni. Ce zahteve za
spremembo registracije, doloene v tem ¢lenu in izvedbenih aktih, sprejetih v skladu
s ¢lenom 50f, niso izpolnjene, Urad o tej pomanjkljivosti obvesti imetnika. Ce
pomanjkljivost ni odpravljena v roku, ki ga dolo¢i Urad, Urad zavrne zahtevo za
spremembo.

4. Objava registracije spremembe vsebuje predstavitev spremenjenega modela EU.%;

vstavi se nasledn;ji ¢len 50f:

,,Clen 50f
Podelitev izvedbenih pooblastil v zvezi s spremembo

Komisija sprejme izvedbene akte, ki dolo¢ajo podrobnosti, ki jith mora vsebovati
zahteva za spremembo iz clena 50e(2). Navedeni izvedbeni akti se sprejmejo v
skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 109(2).*;

vstavi se naslednji ¢len 50g:

,Clen 50 g
Sprememba imena ali naslova

1. Imetnik modela EU obvesti Urad o spremembi svojega imena ali naslova, ki ni
posledica prenosa ali spremembe lastniStva registriranega modela EU.

2. Za spremembo imena ali naslova v dveh ali ve¢ registracijah istega imetnika se
lahko vlozi ena sama zahteva.

3. Ce pogoji za spremembo imena ali naslova, dolo¢eni v tem &lenu in izvedbenih
aktih, sprejetih v skladu s ¢lenom 50h, niso izpolnjeni, Urad o tej pomanjkljivosti
obvesti imetnika modela EU. Ce pomanjkljivost ni odpravljena v roku, ki ga dolo¢i
Urad, Urad zavrne zahtevo.

4. Odstavki 1, 2 in3 se uporabljajo tudi za spremembo imena ali naslova
registriranega zastopnika.

5. Urad podrobnosti iz ¢lena 72(3), tocki (a) in (b), zabelezi v registru.
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(52)

(53)

(54)

(55)

6. Odstavki 1 do 4 se uporabljajo za prijave modelov EU. Spremembe se vnesejo v
spise, ki jih hrani Urad v zvezi s prijavo modelov EU.*;

vstavi se naslednji ¢len 50h:

,,Clen 50h
Podelitev izvedbenih pooblastil v zvezi s spremembo imena ali naslova

Komisija sprejme izvedbene akte, ki dolo¢ajo podrobnosti, ki jih mora vsebovati
zahteva za spremembo imena ali naslova v skladu s clenom 50g(1). Navedeni
izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz clena 109(2).*;

¢len 51 se nadomesti z naslednjim:

., Clen 51
Odpoved

1. Imetnik pravice pisno prijavi Uradu odpoved registriranemu modelu EU.
Ucinkovati zacne, ko se vpiSe v register.

2. Ce pride do odpovedi modelu EU, ki je predmet odloga objave, se steje, kot da od
zacetka ni imel u¢inkov, opredeljenih v tej uredbi.

3. Odpoved se registrira le s privoljenjem imetnika pravice, ki je vpisan v register. Ce
je registrirana licenca, se odpoved vpiSe v register le, ¢e imetnik registriranega
modela EU dokaze, da je pridobitelja licence obvestil o svoji nameri o odpovedi.
Vpis odpovedi se opravi tri mesece po datumu, na katerega imetnik Uradu dokaze, da
je bil pridobitelj licence obves¢en o nameri o odpovedi, ali pred iztekom tega roka,
¢e imetnik dokaZe, da pridobitelj licence soglasa z odpovedjo.

4. Ce je bil v skladu s ¢lenom 15 v zvezi z upravitenostjo do registriranega modela
EU zacet postopek pred pristojnim sodiS¢em ali organom, Urad ne vpiSe odpovedi v
register brez privoljenja toznika.

5. Ce zahteve glede odpovedi, dolo¢ene v tem &lenu in izvedbenih aktih, sprejetih v
skladu s ¢lenom 51a, niso izpolnjene, Urad vloZznika izjave obvesti o
pomanjkljivostih. Ce pomanjkljivosti niso odpravljene v roku, ki ga dolo¢i Urad,
Urad ne vpiSe odpovedi v register.*;

vstavi se naslednji ¢len 51a:

,,Clen 51a
Podelitev izvedbenih pooblastil v zvezi z odpovedjo
Komisija sprejme izvedbene akte, ki doloc¢ajo:
(a) podrobnosti, ki jih mora vsebovati izjava o odpovedi v skladu s ¢lenom 51(1);

(b) vrsto dokumentacije, potrebne za pridobitev soglasja tretje osebe v skladu s
¢lenom 51(3) in toznika v skladu s ¢lenom 51(4).

Navedeni izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz
¢lena 109(2).%;

¢len 52 se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:
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(56)

(57)

(58)

,»1. V skladu s ¢lenom 25(2) do (5) lahko vsaka fizi¢na ali pravna oseba, pa tudi javni
organ, ki je za to pooblascen, pri Uradu vlozi zahtevo za razglasitev nicnosti
registriranega modela EU.*;

(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,»3. Zahteva za razglasitev ni¢nosti ni dopustna, ¢e je Urad ali sodis¢e za modele EU
iz ¢lena 80 ze vsebinsko odlocilo o zahtevi, ki se nanasa na isti predmet in pravno
podlago ter vkljucuje iste stranke, odlocba Urada ali sodis¢a za modele EU o tej
zahtevi pa je postala pravnomocna.*;

¢len 53 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 53
Preucitev zahteve

1. Ce Urad ugotovi, da je zahteva za razglasitev ni¢nosti dopustna, preuci, ali razlogi
za ni¢nost iz ¢lena 25 vplivajo na ohranjanje registriranega modela EU.

2. Med preucevanjem zahteve za razglasitev nicnosti Urad povabi stranke tolikokrat,
kot je potrebno, da podajo svoje pripombe v roku, ki ga dolo¢i Urad, o navedbah
drugih strank ali Urada.

3. Ce imetnik registriranega modela EU tako zahteva, vlagatelj zahteve za razglasitev
ni¢nosti, ki se sklicuje na prejSnjo blagovno znamko EU ali nacionalno blagovno
znamko kot razlikovalni znak v smislu ¢lena 25(1), tocka (e), predlozi dokazilo o
resni¢ni uporabi take znamke v skladu s ¢lenom 64(2) in (3) Uredbe (EU) 2017/1001
ter pravili, sprejetimi na podlagi ¢lena 53a te uredbe.

4. Odlocitev Urada o zahtevi za razglasitev ni¢nosti se vpiSe v register, ko postane
pravnomocna.

5. Urad lahko stranke pozove, naj sklenejo poravnavo.*;

vstavi se naslednji ¢len 53a:

,,Clen 53a
Prenos pooblastil v zvezi z razglasitvijo ni¢nosti

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 109a za dopolnitev te uredbe z dolocitvijo podrobnosti postopka za
razglasitev ni¢nosti modela EU iz ¢lenov 52 in 53, vkljuéno z mozZnostjo
prednostnega obravnavanja zahteve za razglasitev nicnosti, kadar imetnik
registriranega modela EU ne izpodbija razlogov za nicnost ali zahtevanega ukrepa.*;

¢len 55 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 55
Odlocbe, zoper katere se lahko vloZi pritozba
1. Zoper odlocbe Urada iz ¢lena 102, tocke (a), (b), (c) in (e), se lahko vlozi pritozba.

2. Cleni 66 do 72 Uredbe (EU) 2017/1001 se uporabljajo za pritozbe, ki jih odbori za
pritozbe obravnavajo na podlagi te uredbe, razen e ni v tej uredbi doloceno
drugace.*;
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(39)

(60)
(61)

(62)

(63)

vstavi se naslednji ¢len 55a:

,,Clen 55a
Prenos pooblastil v zvezi s pritozbenim postopkom

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 109a za dopolnitev te uredbe, ki dolocajo podrobnosti pritozbenega postopka
na podlagi te uredbe.*;

¢lena 56 in 61 se Crtata;

¢len 62 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 62
Odlocbe in sporocila Urada

1. V odlo¢bah Urada se navedejo razlogi, na katerih temeljijo. Temeljijo le na
razlogih ali dokazih, na katere so imele zadevne stranke priloznost podati pripombe.
Ce ustni postopek poteka pred Uradom, se odlo¢ba lahko izrede ustno. Strankam se
nato vrocijo odlocbe v pisni obliki.

2. V vseh odlocbah, sporocilih ali obvestilih Urada se navedejo oddelek ali enota
Urada ter ime ali imena odgovornega uradnika ali uradnikov. Na njih je podpis
odgovornega uradnika ali uradnikov ali pa je namesto podpisa natisnjen ali odtisnjen
zig Urada. Izvrsni direktor lahko odredi uporabo drugac¢nega nacina identifikacije
oddelkov ali enot Urada in imen odgovornega uradnika ali uradnikov ali drugacne
oblike identifikacije od zigov, ¢e so odloc¢be, sporocila ali obvestila Urada
posredovani s katerim koli drugim tehni¢énim komunikacijskim sredstvom.

3. Odlo¢bam Urada, zoper katere je mozna pritozba, se prilozi pisno sporocilo, v
katerem je navedeno, da se pritozba vlozi pisno pri Uradu v dveh mesecih od datuma
obvestila o zadevni odlocbi. V sporocilu se navede tudi opozorilo strankam na
dolocbe iz ¢lenov 66, 67, 68, 71 in 72 Uredbe (EU) 2017/1001, ki se v skladu s
¢lenom 55(2) te uredbe uporabljajo tudi za pritoZzbe na podlagi te uredbe. Stranke se
ne morejo sklicevati na to, da jim Urad ni sporo¢il moznosti vloZitve pritozbe.*;

v ¢lenu 63 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

»1. V postopku Urad preveri dejstva po uradni dolZznosti. Vendar pa je Urad v
postopku v zvezi z razglasitvijo ni¢nosti pri tem preverjanju omejen na dejstva,
dokaze in argumente, ki so jih podale stranka, in zahtevani ukrep.*;

¢len 64 se nadomesti z naslednjim:

. Clen 64
Ustni postopek

1. Ce Urad presodi, da bi bil primeren ustni postopek, se ta odvija bodisi na pobudo
Urada bodisi na zahtevo katere koli stranke v postopku.

2. Ustni postopek pred preizkuSevalci in oddelkom za vodenje registra ni javen.

3. Ustni postopek, vklju¢no z razglasitvijo odloc¢be, pred oddelki za ni¢nost in odbori
za pritozbe je javen, razen Ce se oddelek, pred katerim se postopek odvija, ne odloci
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(64)

(65)

(66)

(67)

(68)

drugace v primerih, ko bi prisotnost javnosti lahko povzrocila resno in neupravi¢eno
Skodo, zlasti stranki v postopku.*;

vstavi se naslednji ¢len 64a:

,,Clen 64a
Prenos pooblastil v zvezi z ustnim postopkom

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 109a za dopolnitev te uredbe z dolocitvijo podrobne ureditve za ustni
postopek iz ¢lena 64, vkljucno s podrobno ureditvijo za uporabo jezikov v skladu s
¢lenom 98.%;

¢len 65 se spremeni:
(a) v odstavku 3 se doda naslednji stavek:

,»Rok za zglasitev v takem uradnem pozivu je najmanj en mesec, razen ¢e se
stranka, prica ali strokovnjak strinja s kraj§im rokom.*;

(b) doda se nasledn;ji odstavek 5:

,»J. lzvr$ni direktor doloci zneske stroSkov, ki jih je treba placati, vklju¢no s
predujmi, kar zadeva stroske pridobivanja dokazov iz tega ¢lena.*;

vstavi se naslednji ¢len 65a:

,,Clen 65a
Prenos pooblastil v zvezi s pridobivanjem dokazov

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 109a za dopolnitev te uredbe z dolocitvijo podrobne ureditve za pridobivanje
dokazov iz Clena 65.;

¢len 66 se nadomesti z naslednjim:

., Clen 66
Vrocanje

1. Urad po uradni dolznosti zadevnim osebam vroc¢i odlocbe in uradne pozive ter
vsako obvestilo ali drugo sporocilo, za katerega je doloCen rok ali o katerem morajo
biti zadevne osebe obvescene po drugih dolocbah te uredbe ali aktih, sprejetih v
skladu s to uredbo, ali za katere je vro€itev odredil izvrSni direktor.

2. Vrocitev se izvede elektronsko. Podrobnosti o elektronskem vrocanju doloci
izvr$ni direktor.

3. Ce se izkaze, da Urad ne more izvesti vro€itve, se za vroc¢anje uporabi javno
obvestilo. Izvr$ni direktor doloci, kako se javno obvestilo objavi, in dolo¢i zacetek
enomesecnega roka, po izteku katerega se Steje, da je bil osebi dokument vrocen.*;

vstavi se naslednji ¢len 66a:

., Clen 66a

Prenos pooblastil v zvezi z vro¢anjem
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(69)

(70)

(71)

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 109a za dopolnitev te uredbe z dolocitvijo podrobne ureditve za vrocanje iz
¢lena 66.°;

vstavita se naslednja ¢lena 66b in 66¢:

., Clen 66b
Obvesc¢anje o izgubi pravic

Ce Urad ugotovi, da je zaradi te uredbe ali aktov, sprejetih v skladu s to uredbo, in
brez sprejetja kakrSne koli odlo¢be prislo do izgube kakrsnih koli pravic, o tem
obvesti zadevne osebe v skladu s ¢lenom 66. Te osebe lahko v dveh mesecih po
vrocCitvi obvestila zaprosijo za odlocbo o tej zadevi, ¢e menijo, da je ugotovitev
Urada napacna. Urad taksno odloc¢bo sprejme le, ¢e se ne strinja z osebami, ki so
zanjo zaprosile. V nasprotnem primeru spremeni svojo ugotovitev in o tem obvesti
osebe, ki so zaprosile za odlocbo.

Clen 66¢
Sporocanje Uradu

Sporocila se Uradu posljejo elektronsko. Izvr$ni direktor doloci, katero elektronsko
sredstvo se uporabi ter kako in pod kaksnimi tehni¢nimi pogoji.*;

vstavi se naslednji ¢len 66d:

., Clen 66d
Prenos pooblastil v zvezi s sporo¢anjem Uradu

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 109a za dopolnitev te uredbe z dolocitvijo pravil o sporocilih, naslovljenih na
Urad, iz ¢lena 66¢ in obrazcih, ki jih da Urad na voljo.*;

vstavi se naslednji ¢len 66e:

., Clen 66e“
Roki

1. Roki se dolocijo v celih letih, mesecih, tednih ali dneh. Teci za¢nejo na dan, ki
sledi dnevu, ko se je zadevni dogodek zgodil. Roki niso krajSi od enega meseca niti
dalj$i od Sestih mesecev, razen ¢e ni v tej uredbi ali katerem koli aktu, sprejetem v
skladu s to uredbo, dolo¢eno drugace.

2. Izvrsni direktor pred zacetkom vsakega koledarskega leta dolo¢i dneve, ko Urad
ne bo sprejemal dokumentov.

3. Izvrsni direktor doloci trajanje obdobja prekinitve v primeru dejanske prekinitve
povezave Urada z dogovorjenimi elektronskimi komunikacijskimi sredstvi.

4. Ce je zaradi izjemnega dogodka, na primer naravne nesrece ali stavke, prekinjeno
ali ovirano ustrezno komuniciranje med strankami postopka in Uradom, lahko izvr$ni
direktor dolo¢i, da se za stranke v postopku, ki imajo stalno prebivalisc¢e ali
registrirani sedez na geografskem obmocju, ki je prizadeto zaradi izjemnega
dogodka, ali ki so imenovale zastopnika s poslovno enoto na tem obmocju, vsi roki,
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(72)

(73)

(74)

ki bi se sicer iztekli na dan zaCetka takSnega dogodka ali po tem dnevu, podaljsajo do
dolocenega datuma. Izvr$ni direktor pri dolocanju tega datuma oceni, kdaj se bo
izjemni dogodek koncal. Ce dogodek prizadene sedez Urada, izvrini direktor ob
dolocitvi tega datuma navede, da velja za vse stranke v postopku.®;

vstavi se naslednji ¢len 66f:

,, Clen 66f
Prenos pooblastila v zvezi z izraCunom in trajanjem rokov

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 109a za dopolnitev te uredbe z dolocitvijo podrobnosti glede izracuna in
trajanja rokov iz ¢lena 66e.;

vstavita se naslednja Clena 66g in 66h:

., Clen 66g
Popravljanje napak in ocitnih spregledov

1. Urad na lastno pobudo ali zahtevo stranke v svojih odlocbah popravi vse jezikovne
napake, napake pri prepisu in o€itne spreglede, napake pri registraciji modela EU ali
pri objavi njegove registracije.

2. Ce popravek napak pri registraciji modela EU ali objavi registracije zahteva
imetnik, se smiselno uporablja ¢len 50g.

3. Popravki napak pri registraciji modela EU in pri objavi registracije se objavijo.

Clen 66h
Izbris vpisov v registru in preklic odloc¢b

1. Ce Urad opravi vpis v register ali sprejme odlo&bo, ki vsebuje o¢itno napako, ki jo
je mogoge pripisati Uradu, zagotovi, da se vpis izbrise ali odlo¢ba preklice. Ce je v
postopku samo ena stranka in vpis ali dejanje vpliva na njene pravice, se izbris ali
preklic odredi tudi, ¢e krSitev za stranko ni bila o€itna.

2. Izbris ali preklic iz odstavka 1 po uradni dolZnosti ali na zahtevo ene od strank v
postopku odredi oddelek, ki je opravil vpis ali sprejel odloc¢bo. Izbris vpisa v registru
ali preklic odlocbe se po posvetovanju s strankami v postopku in imetniki pravic do
zadevnega modela EU, vpisanih v register, opravi v enem letu od datuma vpisa v
register ali sprejetja zadevne odlocbe. Urad vodi evidenco vseh takih izbrisov ali
preklicev.

4. Ta ¢len ne posega v pravico strank, da vlozijo pritozbo v skladu s ¢lenoma 55 in
55a, ali v moznost popravka napak in ogitnih spregledov v skladu s ¢lenom 66g. Ce
je bila pritozba vloZena zoper odlo¢bo Urada, ki vsebuje napako, pritoZbeni postopki
postanejo brezpredmetni, ko Urad svojo odlocbo prekli¢e v skladu z odstavkom 1
tega Clena. V takem primeru se pritozniku povrne pristojbina v zvezi s pritozbo.*;

vstavi se naslednji ¢len 66i:

., Clen 66i

Prenos pooblastila v zvezi z izbrisom vnosov in preklicem odlo¢b
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(75)

(76)

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 109a za dopolnitev te uredbe z dolocitvijo postopka za izbris vpisa v registru
ali preklic odloc¢be iz ¢lena 66h.%;

¢len 67 se spremeni:
(a) v odstavku 2 se Cetrti stavek nadomesti z naslednjim:

,V primeru, da zahteva za podaljSanje registracije ni oddana ali pristojbina za
podaljSanje ni placana, se zahteva vlozi in zamujeno dejanje opravi Vv
12 mesecih od datuma izteka dodatnega Sestmesecnega obdobja po izteku
registracije iz tretjega stavka ¢lena 50d(3).%;

(b) v odstavku 3 se doda naslednji stavek:
,.Ce se zahtevku za vrnitev v prejsnje stanje ugodi, se pristojbina povrne.*;
(c) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

,»J. Neupostevanje rokov, dolocenih v odstavku 2 in ¢lenu 67a, ni razlog za
ponovno pridobitev pravic iz odstavka 1 tega ¢lena.*;

vstavita se naslednja ¢lena 67a in 67b:

., Clen 67a
Nadaljevanje postopka

1. Prijavitelj ali imetnik registriranega modela EU ali katera koli druga stranka v
postopku pred Uradom, ki ni upoStevala roka Urada, lahko na zahtevo doseze
nadaljevanje postopka pod pogojem, da je bilo zamujeno dejanje ob predlozitvi
zahteve izpeljano. Zahteva za nadaljevanje postopka je dopustna le, ¢e se predlozi v
dveh mesecih po preteku neupostevanega roka. Steje se, da zahteva ni bila vloZena,
dokler se ne placa pristojbina za nadaljevanje postopka.

2. Nadaljevanje postopka se ne odobri v primeru neupostevanja rokov, dolocenih v:
(a) Clenu 38, ¢lenih 41(1), 44(1), 45(3), 50d(3) in 67(2);

(b) clenu 68 in ¢lenu 72(5) Uredbe (EU) 2017/1001 v povezavi s ¢lenom 55(2) te
uredbe;

(c) odstavku 1 tega ¢lena.

3. O zahtevi za nadaljevanje odloc¢i oddelek, pristojen za odlo¢anje o zamujenem
dejanju.

4. Ce Urad ugodi zahtevi za nadaljevanje, se iteje, da posledice neupostevanja roka
niso nastale. Ce je bila med datumom izteka neupoitevanega roka in zahtevo za
nadaljevanje postopka sprejeta odlocba, jo oddelek, pristojen za odlocanje o
zamujenem dejanju, preuci in kadar zadoS¢a Ze sama izvrSitev zamujenega dejanja,
sprejme drugaéno odlo¢bo. Ce na podlagi te preuditve Urad sklene, da ni treba
spremeniti prvotne odlocbe, to odlocbo pisno potrdi.

5. Ce Urad zavrne zahtevo za nadaljevanje, se pristojbina povrne.

Clen 67b
Prekinitev postopka
1. Postopek pred Uradom se prekine:
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(a) v primeru smrti ali pravne in poslovne nesposobnosti prijavitelja ali imetnika
registriranega modela EU ali osebe, ki je po nacionalnem pravu pooblas¢ena za
delovanje v njegovem imenu;

(b) ce prijavitelj ali imetnik registriranega modela EU iz pravnih razlogov, ki
izhajajo iz ukrepov proti njegovemu premozenju, ne more nadaljevati postopka
pred Uradom;

(c) v primeru smrti ali pravne in poslovne nesposobnosti zastopnika prijavitelja ali
imetnika registriranega modela EU ali v primeru, da ta zastopnik iz pravnih
razlogov, ki izhajajo iz ukrepov proti njegovemu premozenju, ne more
nadaljevati postopka pred Uradom.

Ce smrt ali nesposobnost iz prvega pododstavka, tocka (a), ne vpliva na pooblastilo
zastopnika, imenovanega v skladu s ¢lenom 78, se postopek prekine le na zahtevo
takega zastopnika.

2. Postopek pred Uradom se nadaljuje takoj, ko se ugotovi, katera oseba je
pooblascena za nadaljevanje postopka, ali ko Urad iz¢rpa vse razumne poskuse, da bi
ugotovil identiteto take osebe.*;

vstavi se naslednji ¢len 67c:

,,Clen 67¢
Prenos pooblastila v zvezi z nadaljevanjem postopka

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 109a za dopolnitev te uredbe z dolocitvijo podrobne ureditve za nadaljevanje
postopka pred Uradom iz ¢lena 67b(2).%;

¢len 68 se nadomesti z naslednjim:
,,Clen 68
Sklicevanje na splo§na nacela

Ce v tej uredbi ali aktih, sprejetih v skladu s to uredbo, ni postopkovnih dolo¢b, Urad
uposteva nacela procesnega prava, ki so splo$no priznana v drzavah ¢lanicah.*;

v ¢lenu 69 se odstavka 1 in 2 nadomestita z naslednjim:

»1. Pravice Urada do placila pristojbin prenehajo po Stirth letih od konca
koledarskega leta, v katerem je pristojbina zapadla.

2. Pravice nasproti Uradu do povracila placanih pristojbin ali zneskov, ki presegajo
pristojbine, prenehajo po Stirih letih od konca koledarskega leta, v katerem je pravica
nastala.*;

¢len 70 se nadomesti z naslednjim:

., Clen 70
Porazdelitev stroSkov

1. Stranka, ki izgubi v postopku za razglasitev ni¢nosti registriranega modela EU ali
v pritozbenem postopku, placa pristojbine druge stranke za zahtevo za razglasitev
ni¢nosti in pritozbo. Placa tudi vse stroske druge stranke, ki so potrebni za postopek,
vkljuéno s potnimi stroski, dnevnicami in placilom zastopnika v smislu ¢lena 78(1),
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ey e

aktu, sprejetem v skladu s ¢lenom 70a.

2. Ce pa vsaka stranka uspe deloma ali e tako narekujejo razlogi pravi¢nosti,
oddelek za ni¢nost ali odbor za pritozbe odlo¢i o drugi porazdelitvi stroskov, ki se
razlikuje od tiste iz odstavka 1.

3. Stranka, ki ustavi postopek z umikom prijave modela EU, zahtevo za razglasitev
ni¢nosti ali pritozbo ali tako, da ne podaljSa registracije modela EU ali se
registriranemu modelu EU odpove, placa pristojbine in stroske, ki nastanejo drugi
stranki, kot je dolo¢eno v odstavkih 1 in 2.

4. Ce se postopek ne nadaljuje na sodis¢u, so strodki v diskreciji oddelka za ni¢nost
ali odbora za pritozbe.

5. Ce stranke pred oddelkom za niénost ali odborom za pritozbe sklenejo poravnavo
stroSkov, ki se razlikuje od tiste iz odstavkov 1 do 4, zadevni organ ta dogovor
uposteva.

6. Oddelek za ni¢nost ali odbor za pritozbe po uradni dolZznosti dolo¢i znesek
stroskov, ki jih je treba placati na podlagi odstavkov 1 do 5 tega Clena, ¢e so stroski,
ki jih je treba placati, omejeni na pristojbine, platane Uradu, in stroSke zastopanja. V
vseh drugih primerih tajnistvo odbora za pritozbe ali oddelka za ni¢nost na zahtevo
doloci znesek stroskov, ki se placajo. Zahteva je dopustna le v dveh mesecih po
dnevu, ko odloc¢ba, za katero je bila vlozena zahteva za dolocitev stroSkov, postane
pravnomocna, priloZijo pa se ji izracun in spremna dokazila. Kar zadeva stroSke
zastopnika v skladu s ¢lenom 78(1), zadostuje zagotovilo zastopnika, da so stroski
nastali. Za druge stroske zadostuje, da se potrdi njihova verodostojnost. Ce je znesek
stroSkov dolocen na podlagi prvega stavka tega odstavka, se stroski zastopanja
odobrijo po stopnji, dolo¢eni v izvedbenem aktu, sprejetem v skladu s ¢lenom 70a, in
ne glede na to, ali so dejansko nastali.

7. V odlocbah o dolocitvi stroskov, sprejetih v skladu z odstavkom 6, se navedejo
razlogi, na katerih temeljijo, in jih lahko oddelek za ni¢nost ali odbor za pritozbe
pregleda na podlagi zahteve, vloZene v enem mesecu od datuma vrocitve odlocbe.
Zahteva se Steje za vlozeno Sele po placilu pristojbine za pregled zneska stroSkov.
Oddelek za ni¢nost ali odbor za pritozbe, odvisno od primera, sprejme odlocitev o
zahtevi za pregled odlocbe o dolocitvi stroSkov brez ustnega postopka.*;

vstavi se naslednji ¢len 70a:

,,Clen 70a
Podelitev izvedbenih pooblastil v zvezi z najvi§jimi stopnjami stroskov

Komisija sprejme izvedbene akte, ki doloCajo najvi§je stopnje stroskov, ki so
potrebni za postopek in dejansko nastanejo stranki, ki je uspela, iz ¢lena 70(1).
Navedeni izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 109(2).

ey

uposteva razdaljo med stalnim prebivalis¢em ali poslovno enoto stranke, zastopnika
ali price ali izvedenca in krajem ustnega postopka ter fazo postopka, v kateri
nastanejo stroski; kar zadeva stroSke zastopanja v smislu ¢lena 78(1), pa potrebo
zagotoviti, da druga stranka ne more zlorabiti obveznosti kritja stroskov iz takticnih
razlogov. Poleg tega se dnevnice izraCunajo v skladu s Kadrovskimi predpisi za
uradnike Unije in Pogoji za zaposlitev drugih usluzbencev Unije, dolocenimi v
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Uredbi Sveta (EGS, Euratom, ESPJ) §t. 259/68%*. Stranka, ki ni uspela, krije stroske
samo ene nasprotne stranke oziroma samo enega zastopnika.

* Uredba Sveta (EGS, Euratom, ESPJ) s§t. 259/68 z dne 29. februarja 1968 o
doloc¢itvi Kadrovskih predpisov za uradnike in Pogojev za zaposlitev drugih
usluzbencev Evropskih skupnosti ter o uvedbi posebnih ukrepov, ki se zacasno
uporabljajo za uradnike Komisije (UL L 56, 4.3.1968, str. 1)*;

v Clenu 71 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. IzvrSbo urejajo pravila civilnega postopka, ki veljajo v drzavi ¢lanici, na ozemlju
katere se opravi izvrsba. Vsaka drzava ¢lanica imenuje en organ, ki je odgovoren za
preverjanje verodostojnosti odlo¢be iz odstavka 1, njegove kontaktne podatke pa
sporo¢i Uradu, Sodis¢u in Komisiji. Nalog za izvrsbo se prilozi odlocbi zadevnega
organa, pri cemer je edina potrebna formalnost potrditev verodostojnosti odlocbe.*;

¢len 72 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 72
Register modelov EU
1. Urad vodi register registriranih modelov EU in ga redno posodablja.
2. V registru so naslednji vnosi v zvezi z registracijami modelov EU:
(a) datum vloZitve prijave;

(b) stevilka spisa prijave in Stevilka spisa vsakega posameznega modela iz
zdruzene prijave;

(c) datum objave registracije;

(d) 1ime ter kraj in drZava prijavitelja;

(e) 1ime in poslovni naslov zastopnika, ki ni zastopnik iz ¢lena 77(3), prvi stavek;
(f) predstavitev modela;

(g) 1mena izdelkov, pred katerimi stojijo Stevilke razredov in podrazredov
locarnske klasifikacije;

(h) podatki o zahtevah za priznanje prednostne pravice v skladu s ¢lenom 42;

(1) podatki o zahtevah za priznanje razstavne prednostne pravice v skladu s
¢lenom 44;

(j) navedba oblikovalca ali skupine oblikovalcev v skladu s ¢lenom 18 ali izjava,
da se je oblikovalec ali skupina oblikovalcev odpovedala pravici do navedbe;

(k) jezik, v katerem je bila prijava vloZena, in drugi jezik, ki ga je prijavitelj
oznacil v prijavi v skladu s ¢lenom 98(3);

()  datum registracije modela v registru in registracijska Stevilka v skladu s
¢lenom 48;

(m) navedba morebitne zahteve za odlog objave v skladu s ¢lenom 50(3), pri cemer
se navede datum izteka obdobja odloga;

(n) navedba, da je bil v skladu s ¢lenom 36(3), tocka (a), vlozen opis.
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3. Register vsebuje naslednje vpise, pri cemer mora biti vsak opremljen z datumom:

(a)
(b)

(©)
(d)
(e)

(H
(2

(h)
(@)
G
(k)
)
(m)
(n)

(0)
(p)
(@

()

(s)
)

(w)

spremembe imena ali kraja in drzave imetnika v skladu s ¢lenom 50g;

spremembe imena ali poslovnega naslova zastopnika iz c¢lena 77(3), prvi
stavek;

¢e je imenovan nov zastopnik, ime in poslovni naslov tega zastopnika;
spremembe imena oblikovalca ali skupine oblikovalcev v skladu s ¢lenom 18;

preklice, spremembe in popravke modela v skladu s ¢lenom 47a ter popravke
napak in o€itnih spregledov v skladu s ¢lenom 66g;

spremembe modela v skladu s clenom 50¢;

navedbo, da je bil zaCet postopek za ugotavljanje upravicenosti pri pristojnem
sodisc¢u v skladu s ¢lenom 15(5), tocka (a);

datum in podrobnosti pravhomoc¢ne odlocbe pristojnega sodis¢a ali drugega
zakljucka postopka v skladu s ¢lenom 15(5), tocka (b);

spremembo lastnistva v skladu s ¢lenom 15(5), tocka (c);
prenos v skladu s ¢lenom 28;

nastanek ali prenos stvarne pravice v skladu s ¢lenom 29 in naravo stvarne
pravice;

podatke o izvrsbi v skladu s ¢lenom 30 in postopkih zaradi insolventnosti v
skladu s ¢lenom 31;

podelitev ali prenos licence v skladu s ¢lenom 16(2) ali ¢lenom 32 in, ¢e je to
primerno, vrsto licence v skladu s ¢lenom 32a(3);

podaljSanje registracije v skladu s ¢lenom 50d in datum, na katerega zacne
veljati;

navedbo v zvezi z iztekom registracije v skladu s clenom 50d(8);

izjavo imetnika o odpovedi v skladu s ¢lenom 51(1);

datum in podrobnosti predlozitve zahteve za razglasitev nicnosti iz ¢lena 52,
nasprotne tozbe za razglasitev ni¢nosti v skladu s ¢lenom 84(5) ali pritozbe v
skladu s ¢lenom 55;

datum in podrobnosti pravnomoc¢ne odlocbe o zahtevi za razglasitev nic¢nosti v
skladu s ¢lenom 53, pravnomoc¢ne odlo¢be o nasprotni tozbi na razglasitev
nicnosti v skladu s ¢lenom 86(3), pravnomoc¢ne odloc¢be o pritozbi v skladu s
Clenom 55 ali kakrSnega koli drugega =zakljucka postopka v skladu z
navedenimi Cleni;

izbris zastopnika v skladu z odstavkom 2, tocka (e);

spremembo elementov iz odstavka 3, tocke (1), (m) in (n) ali njihov izbris iz
registra;

preklic odlocbe ali vpisa v registru v skladu s ¢lenom 66h, ¢e se preklic nanasa
na odlocbo ali vpis, ki je bil objavljen.

4. Izvrsni direktor lahko doloci, da se v register vpiSejo tudi elementi, ki niso
navedeni v odstavkih 2 in 3.
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5. Register je lahko v elektronski obliki. Urad zbira, organizira, objavlja in hrani
elemente iz odstavkovl, 2 in 3, tudi morebitne osebne podatke, za namene iz
odstavka 8. Urad skrbi, da je register zlahka dostopen javnosti.

6. Imetnik registriranega modela EU je obveS¢en o morebitni spremembi v registru.

7. Ce dostop do registra ni omejen v skladu s &lenom 74(5), Urad na zahtevo
zagotovi overjene ali neoverjene izpiske iz registra, za katere je treba placati
pristojbino, e ti izpiski niso izdani v elektronski obliki.

8. Obdelava podatkov v zvezi z vpisi iz odstavkov 2 in 3, tudi morebitnih osebnih
podatkov, je namenjena:

(a) upravljanju prijav oziroma zahtev in/ali registracij iz te uredbe in aktov,
sprejetih v skladu z njo;

(b) vodenju javnega registra, ki je javnim organom in gospodarskim subjektom na
voljo na vpogled in za poizvedbe ter jim omogoca uveljavljanje pravic, ki jih
imajo po tej uredbi, in seznanjanje z morebitnimi prednostnimi pravicami
tretjih oseb;

(c) pripravi porodil in statisti¢nih podatkov, ki Uradu omogocajo, da optimizira
svoje dejavnosti in izbolj$a delovanje sistema za registracijo modelov EU.
9. Steje se, da so vsi podatki, tudi osebni, v zvezi z vpisi iz odstavkov 2 in3 v

javnem interesu in so lahko dostopni tretjim osebam, razen v primerih, ko je v
¢lenu 50(2) dolo¢eno drugace. Vpisi v registru se hranijo trajno.*;

vstavita se naslednja ¢lena 72a in 72b:

. Clen 72a
Podatkovna zbirka

1. Poleg obveznosti, da vodi register, kot je dolo¢eno v ¢lenu 72, Urad zbira in hrani
v elektronski podatkovni zbirki vse podrobnosti, ki jih posredujejo imetniki ali druge
stranke v postopku v skladu s to uredbo ali akti, sprejetimi v skladu z njo.

2. V elektronski podatkovni zbirki so lahko poleg osebnih podatkov, vklju€enih v
register na podlagi ¢lena 72, tudi drugi osebni podatki, kolikor so zahtevani v skladu
s to uredbo ali akti, sprejetimi v skladu z njo. Zbiranje, hramba in obdelava osebnih
podatkov so namenjeni:

(a) upravljanju prijav oziroma zahtev in/ali registracij iz te uredbe in aktov,
sprejetih v skladu z njo;

(b) dostopu do informacij, potrebnih za lazje in ucinkovitejSe izvajanje zadevnih
postopkov;

(¢) komuniciranju s prijavitelji in drugimi strankami v postopku;

(d) pripravi porocil in statisticnih podatkov, ki Uradu omogocajo, da optimizira
svoje dejavnosti in izbolj$a delovanje sistema.

3. IzvrSni direktor dolo¢i pogoje za dostop do podatkovne zbirke in nacin, na

katerega je njeno vsebino, razen osebnih podatkov iz odstavka 2 tega ¢lena, vendar

vkljuéno s podatki iz ¢lena 72, mogoce dati na voljo v strojno berljivi obliki,
vkljucno s stroski takega dostopa.
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4. Dostop do osebnih podatkov iz odstavka 2 je omejen in ti podatki niso na voljo
javnosti, razen ¢e zadevna oseba s tem izrecno soglasa.

5. Vsi podatki se hranijo trajno. Zadevna oseba pa lahko zahteva izbris osebnih
podatkov iz podatkovne zbirke 18 mesecev po preteku registriranega modela EU ali
zakljucku ustreznega postopka inter partes. Zadevna stranka ima pravico kadar koli
doseci popravek neto¢nih ali napacnih podatkov.

Clen 72b
Spletni dostop do odlo¢b

1. Odlocbe Urada v zvezi z registriranimi modeli EU se objavijo na spletu in so na
vpogled splosni javnosti, da se lahko z njimi seznani. Vse stranke v postopku, v
katerem je bila odlocba sprejeta, lahko zahtevajo izbris osebnih podatkov,
vsebovanih v odlocbi.

2. Urad lahko zagotovi spletni dostop do sodb nacionalnih sodi$¢ in sodiS¢ Unije,
povezanih z njegovimi nalogami, da bi zagotovil vecjo ozaveSCenost javnosti o
zadevah intelektualne lastnine in spodbujal priblizevanje praks. Glede osebnih
podatkov Urad spostuje pogoje prve objave.*;

¢len 73 se nadomesti z naslednjim:

. Clen 73
Periodi¢ne publikacije
1. Urad periodi¢no izdaja:

(a) Bilten modelov Evropske unije, ki vsebuje objave vpisov v registru ter druge
podatke v zvezi z registracijami modelov EU, objavo katerih zahteva ta uredba
ali akti, sprejeti v skladu z njo;

(b) Uradni list Urada, ki vsebuje obvestila in informacije sploSnega znacaja, ki jih
izdaja izvrSni direktor, ter vse druge informacije, pomembne za to uredbo ali
njeno izvajanje.

Publikaciji iz prvega pododstavka, tocki (a) in (b), se lahko objavita v elektronski
obliki.

2. Bilten modelov Evropske unije se objavi na nacin in v ¢asovnih presledkih, ki jih
dolo¢i izvrsni direktor.

3. Uradni list Urada izhaja v jezikih Urada. Izvrs$ni direktor pa lahko doloci, da se
doloceni elementi v Uradnem listu Urada objavijo v uradnih jezikih Unije.*;

vstavi se naslednji ¢len 73a:

Clen 73a
Podelitev izvedbenih pooblastil v zvezi s periodi¢nimi publikacijami
Komisija sprejme izvedbene akte, v katerih se dolocijo:
(a) datum, ki velja kot datum objave v Biltenu modelov Evropske unije;

nacin objave vpisov, povezanih z registracijo modela, ki ne vsebuje spremem
b %in obi : i . .. dela. ki bui b
glede na objavo prijave;
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(c) oblike, v katerih so lahko izdaje Uradnega lista Urada dostopne javnosti.

Navedeni izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz
¢lena 109(2).%;

¢len 74 se spremeni:
(a) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

,»4. V primeru vpogleda v spise v skladu z odstavkom 2 ali 3 se iz vpogleda
izvzamejo naslednji deli:

(a) dokumenti v zvezi z izlocitvijo ali ugovorom v skladu s ¢lenom 169
Uredbe (EU) 2017/1001;

(b)  osnutki odlo¢b in mnenj ter vsi drugi interni dokumenti, ki se uporabljajo
za pripravo odlo¢b in mnenj;

(c) deli spisa, v zvezi s katerimi je zadevna stranka pred vlozitvijo zahteve za
vpogled v spise izkazala poseben interes za ohranitev njihove zaupnosti,
razen ¢e je vpogled v tak del spisa upravicen zaradi prevladujocih
pravnih interesov stranke, ki zahteva vpogled.*;

(b) doda se naslednji odstavek 5:

,,5. Ce je registracija povezana z odlogom objave v skladu s ¢lenom 50(1), je
dostop do registra za druge osebe, razen imetnika, omejen na ime imetnika,
ime morebitnega zastopnika, datum vlozitve in registracije, Stevilko spisa
prijave in navedbo, da je objava odlozena. V takih primerih overjeni ali
neoverjeni izpiski iz registra vsebujejo samo ime imetnika, ime morebitnega
zastopnika, datum vlozitve in registracije, Stevilko spisa prijave in navedbo, da
je objava odlozena, razen Ce zahtevo za izpiske predlozi imetnik ali njegov
zastopnik.*;

vstavijo se naslednji ¢leni 74a, 74b in 74c:

,,Clen 74a
Postopek za vpogled v spise

1. Pri vpogledu v spise registriranih modelov EU se pregledajo izvirni dokument ali
njegove kopije ali tehni¢na sredstva shranjevanja, ¢e se spisi hranijo na tak nacin.
Zahteva za vpogled v spise se ne Steje za vloZeno, dokler ni placana zahtevana
pristojbina. Pristojbina se ne placa za spletni vpogled v tehni¢na sredstva
shranjevanja. Nacin vpogleda doloci izvr$ni direktor.

2. Ce se zahteva za vpogled v spise nanasa na prijavo za registrirani model EU ali na
registrirani model EU, za katerega je objava odlozena in ki je bil pred iztekom
obdobja odloga ali na dan izteka tega obdobja odpovedan, zahteva vsebuje dokazila o
tem, da:

(a) je prijavitelj ali imetnik modela EU privolil v vpogled ali
(b) daima oseba, ki zahteva vpogled, pravni interes za vpogled v spis.

3. Vpogled v spise poteka v prostorih Urada. Na zahtevo se vpogled v spise opravi z
1zdajo kopij dokumentov iz spisov. Pogoj za izdajo takih kopij je placilo pristojbine.
Urad na zahtevo in po pladilu pristojbine izda tudi overjene ali neoverjene kopije
prijave modela EU.
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(89)

(90)

Clen 74b
Posredovanje informacij, ki jih vsebujejo spisi

Ob upostevanju omejitev iz ¢lena 74 te uredbe lahko Urad na zahtevo in ob placilu
pristojbine posreduje informacije iz katerega koli spisa o katerem koli postopku v
zvezi s prijavo modela EU ali registriranim modelov EU. Ce pa Urad meni, da je to
primerno zaradi koli¢ine informacij, ki jih je treba predloziti, lahko zahteva, da
oseba, ki zahteva vpogled, to opravi na kraju samem v prostorih Urada.

Clen 74c
Hramba spisov

1. Urad hrani spise o vseh postopkih v zvezi s prijavo modela EU ali registriranimi
modeli EU. Izvrsni direktor dolo¢i obliko, v kateri se ti spisi hranijo.

2. Ce se spisi hranijo v elektronski obliki, se ti elektronski spisi ali njihove varnostne
kopije hranijo trajno. Izvirni dokumenti, ki jih vlozijo stranke v postopku in so
podlaga tak$nim elektronskim spisom, se unicijo po preteku dolocenega obdobja po
njihovem prejemu s strani Urada, ki ga doloci izvr$ni direktor.

3. Kadar se spisi ali deli spisov hranijo v kakr$ni koli obliki, ki ni elektronska, se
dokumenti ali dokazi, ki so del takih spisov, hranijo vsaj pet let od konca leta, v
katerem:

(a) se prijava zavrne ali umakne;
(b) registracija modela EU dokon¢no potece;

(c) se odpoved registriranemu modelu EU vpise v register v skladu s ¢lenom 51 te
uredbe;

(d) je registrirani model EU dokon¢no izbrisan iz registra.*;

¢len 75 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 75
Upravno sodelovanje

1. Razen ¢e ni s to uredbo ali nacionalnimi zakoni dolo¢eno drugace, si Urad in
sodiS¢a ali organi drZav Clanic na zahtevo vzajemno pomagajo s posredovanjem
informacij ali dajanjem spisov na vpogled. Ce Urad da sodi§¢em, drzavnim
tozilstvom ali osrednjim uradom za industrijsko lastnino spise na vpogled, za to ne
veljajo omejitve iz ¢lena 74.

2. Urad ne zaraCunava pristojbin za posredovanje informacij ali dajanje spisov na
vpogled.*;

vstavi se naslednji ¢len 75a:

,,Clen 75a
Podelitev izvedbenih pooblastil v zvezi z upravnim sodelovanjem

Komisija sprejme izvedbene akte, ki doloCajo podrobno ureditev za izmenjavo
informacij med Uradom in organi drzav Clanic ter za dajanje spisov na vpogled, kot
je navedeno v ¢lenu 75, ob upostevanju omejitev, ki v skladu s ¢lenom 74 veljajo za
vpogled v spise v zvezi s prijavami ali registracijami modelov EU, ko se dajo na
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C2))
92)

(93)

vpogled tretjim osebam. Navedeni izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom
pregleda iz ¢lena 109(2).;

¢len 76 se Crta;

¢len 77 se nadomesti z naslednjim:

., Clen 77
SploSna nacela zastopanja
1. Ob upostevanju dolocb iz odstavka 2 zastopanje pred Uradom ni obvezno.

2. Brez poseganja v drugi stavek odstavka 3 tega ¢lena so fizi¢ne ali pravne osebe, ki
v Evropskem gospodarskem prostoru nimajo stalnega prebivalis¢a ali glavne
poslovne enote ali resni¢nega in dejavnega industrijskega ali trgovskega podjetja,
pred Uradom zastopane v skladu s ¢lenom 78(1) v vseh postopkih iz te uredbe, razen
pri vlozitvi prijave za registrirani model EU.

3. Fizi¢ne ali pravne osebe, ki imajo stalno prebivalisce ali glavno poslovno enoto ali
resni¢no in dejavno industrijsko ali trgovsko podjetje v Evropskem gospodarskem
prostoru, lahko pred Uradom zastopa zaposleni. Zaposleni pri pravni osebi, za katero
velja ta odstavek, lahko zastopa tudi druge pravne osebe, ki so ekonomsko povezane
s prvo pravno osebo, tudi ¢e te druge pravne osebe nimajo stalnega prebivalisca ali
glavne poslovne enote ali resni¢nega in dejavnega industrijskega ali trgovskega
podjetja v Evropskem gospodarskem prostoru. Zaposleni, ki zastopa osebo v smislu
tega odstavka, na zahtevo Urada ali, kadar je primerno, stranke v postopku predlozi
Uradu podpisano pooblastilo za vlozitev v spis.

4. Ce skupaj deluje ve¢ prijaviteljev ali veé tretjih oseb, se imenuje skupni
zastopnik.*;

¢len 78 se spremeni:
(a) odstavki 1 do 6 se nadomestijo z naslednjim:

,» 1. Zastopanje fizi¢nih ali pravnih oseb v postopkih pred Uradom po tej uredbi
lahko izvaja le:

(a) pravnik z diplomo iz ene od drzav Clanic Evropskega gospodarskega
prostora in s poslovno enoto v Evropskem gospodarskem prostoru, ce
ima v zadevni drzavi Clanici pooblastilo, da deluje kot zastopnik v
zadevah industrijske lastnine;

(b) poklicni zastopnik, katerega ime je na seznamu poklicnih zastopnikov iz
¢lena 120(1)(b) Uredbe (EU) 2017/1001;

(c) poklicni zastopnik, katerega ime je na posebnem seznamu poklicnih
zastopnikov za zadeve v zvezi z modeli iz odstavka 4.

2. Osebe iz odstavka 1, tocka (c), so upravicene le do zastopanja tretjih oseb v
postopku pred Uradom o zadevah v zvezi z modeli.

3. Zastopniki, ki nastopajo pred Uradom, na zahtevo Urada ali, kjer je ustrezno,
druge stranke v postopku Uradu predlozijo podpisano pooblastilo za vlozitev v
spis.

4. Urad sestavi in vodi poseben seznam poklicnih zastopnikov v zadevah v
zvezi z modeli (,,seznam poklicnih zastopnikov v zadevah v zvezi z modeli®).
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(94)

Na ta seznam se lahko uvrsti vsaka fizi¢na oseba, ki izpolnjuje vse naslednje
pogoje:
(a) biti mora drzavljan drzave ¢lanice Evropskega gospodarskega prostora;

(b) mora biti zaposlen ali imeti poslovno enoto v Evropskem gospodarskem
prostoru;

(c) biti mora pooblas¢ena za zastopanje fizi¢nih ali pravnih oseb v zadevah v
zvezi z modeli pred Uradom Beneluksa za intelektualno lastnino ali
osrednjim uradom za industrijsko lastnino v drzavi ¢lanici Evropskega
gospodarskega prostora.

Ce pravica iz prvega pododstavka, to¢ka (c), ni pogojena z zahtevo po posebnih
poklicnih kvalifikacijah, mora za osebe, ki zaprosijo za uvrstitev na seznam, veljati,
da so vsaj pet let redno delovale kot zastopniki v zadevah v zvezi z modeli pred
Uradom Beneluksa za intelektualno lastnino ali osrednjim uradom za industrijsko
lastnino. Vendar pa osebam, ki so jim poklicne kvalifikacije za zastopanje fizi¢nih ali
pravnih oseb v zadevah v zvezi z modeli pred Uradom Beneluksa za intelektualno
lastnino ali osrednjim uradom za industrijsko lastnino uradno priznane v skladu s
pravili, ki jih dolo¢i zadevna drzava, ni treba izpolnjevati pogoja o opravljanju
poklica.

5. Vpis na seznam poklicnih zastopnikov v zadevah v zvezi z modeli se opravi na
zahtevo, ki jo spremlja potrdilo Urada Beneluksa za intelektualno lastnino ali
osrednjega urada za industrijsko lastnino zadevne drzave Clanice, v katerem mora biti
navedeno, da so pogoji iz odstavka 4 izpolnjeni. Vpisi na seznam poklicnih
zastopnikov v zadevah v zvezi z modeli se objavijo v Uradnem listu Urada.

6. Izvrsni direktor lahko dovoli izjemo od:

(a) =zahteve iz odstavka4, tocka(a), v primeru visoko kvalificiranih
strokovnjakov, e so izpolnjene zahteve iz odstavka 4, tocki (b) in (c);

(b) zahteve iz prvega stavka drugega pododstavka odstavka 4, ¢e oseba, ki
zaprosi za uvrstitev na seznam, dokaze, da je zahtevane kvalifikacije
pridobila drugace.*;

(b) odstavek 7 se nadomesti z naslednjim:

,» 7. Oseba se lahko ¢rta s seznama poklicnih zastopnikov v zadevah v zvezi z modeli
na njeno zahtevo ali ¢e ne more ve¢ delovati kot poklicni zastopnik. Spremembe
seznama poklicnih zastopnikov v zadevah v zvezi z modeli se objavijo v Uradnem
listu Urada.*;

(c) doda se naslednji odstavek:

,»3. Zastopniki, ki nastopajo pred Uradom, se vpiSejo v podatkovno zbirko iz
¢lena 72a in pridobijo identifikacijsko Stevilko. Urad lahko od zastopnika zahteva, da
dokaze, da ima dejansko svojo poslovno enoto ali zaposlitev na katerem koli od
navedenih naslovov. Izvrsni direktor lahko dolo¢i formalne zahteve za pridobitev
identifikacijske Stevilke, zlasti za zdruzenja zastopnikov, in za vnose zastopnikov v
podatkovno zbirko.;

vstavi se naslednji ¢len 78a:
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(95)

., Clen 78a
Prenos pooblastil v zvezi s poklicnim zastopanjem

Komisija je pooblas¢ena za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 208 za
dopolnitev te uredbe z dolocitvijo:

(a) pogojev in postopka imenovanja skupnega zastopnika iz clena 77(4);

(b) pogojev, pod katerimi zaposleni iz ¢lena 77(3) in poklicni zastopniki iz
¢lena 78(1) pri Uradu vlozijo podpisano pooblastilo za zastopanje, ter vsebine
tega pooblastila;

(c) okolis¢in, v katerih se lahko oseba Crta s seznama poklicnih zastopnikov v
zadevah v zvezi z modeli iz ¢lena 78(7).;

¢len 79 se nadomesti z naslednjim:

., Clen 79

Uporaba pravil Unije o pristojnosti ter priznavanju in izvrSevanju sodb v civilnih in

(96)
97

gospodarskih zadevah

1. Razen ¢e ni v tej uredbi drugace doloceno, se pravila Unije o pristojnosti ter
priznavanju in izvrSevanju sodb v civilnih in gospodarskih zadevah uporabljajo za
postopke, povezane z modeli EU in prijavami za registrirane modele EU, pa tudi za
postopke, povezane s hkratnimi in zaporednimi postopki na podlagi modelov EU in
nacionalnih modelov.

2.V primeru postopkov glede tozb in zahtev iz ¢lena 81:

(@) clena4 in 6, ¢len 7, tocki 1, 2, 3 in 5, ter ¢len 35 Uredbe (EU) st. 1215/2012
Evropskega parlamenta in Sveta* se ne uporabljajo;

(b) clena 25 in 26 Uredbe (EU) §t. 1215/2012 se uporabljata v skladu z omejitvami
1z Clena 82(4) te uredbe;

(c) dolocbe poglavja II Uredbe (EU) st. 1215/2012, ki veljajo za osebe s stalnim
prebivalis¢em v drzavi Clanici, veljajo tudi za osebe, ki nimajo stalnega
prebivali$€a v nobeni drZavi €lanici, imajo pa tam poslovno enoto.

3. Sklicevanja v tej uredbi na Uredbo (EU) s§t. 1215/2012 po potrebi vkljucujejo

Sporazum med Evropsko skupnostjo in Kraljevino Dansko o pristojnosti in

priznavanju ter izvrSevanju sodnih odlocb v civilnih in gospodarskih zadevah z dne
19. oktobra 2005.

* Uredba (EU) st.1215/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
12. decembra 2012 o pristojnosti in priznavanju ter izvrSevanju sodnih odlo¢b
v civilnih in gospodarskih zadevah (UL L 351, 20.12.2012, str. 1).;

v ¢lenu 80 se odstavek 5 Crta;
¢len 82 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

»1. Ob upostevanju dolocb te uredbe in vseh dolo¢b Uredbe (EU)
S§t. 1215/2012, ki se uporabljajo na podlagi ¢lena 79, se postopek v zvezi s
tozbami in zahtevki iz ¢lena 81 za¢ne pred sodiS¢em drZave Clanice, v kateri
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(98)

(99)

(100)

ima tozenec stalno prebivaliS¢e oziroma, ¢e nima stalnega prebivalis¢a v
nobeni drzavi ¢lanici, v tisti drzavi ¢lanici, v kateri ima poslovno enoto.*;

(a) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:
4. Z odstopanjem od odstavkov 1, 2 in 3:

(a) se ¢len 25 Uredbe (EU) st. 1215/2012 uporabi, Ce stranke soglasajo, da
ima pristojnost drugo sodis¢e za modele EU;

(b) se ¢len26 Uredbe (EU) st. 1215/2012 uporabi, ¢e tozenec pride na
obravnavo pred drugim sodi§¢em za modele EU.*;

v Clenu 84 se dodata naslednja odstavka 5 in 6:

.. Sodisce za modele EU, pri katerem je bila vlozena nasprotna tozba na razglasitev
ni¢nosti registriranega modela EU, ne za¢ne obravnave nasprotne tozbe, dokler
zainteresirana stranka ali sodiS¢e Urada ne obvesti o datumu, na katerega je bila
vloZena nasprotna tozba. Urad navedene informacije vnese v register v skladu s
¢lenom 72(3), to¢ka (q). Ce je bila zahteva za razglasitev niénosti registriranega
modela EU vloZena pri Uradu pred vloZitvijo nasprotne tozbe, Urad o tem obvesti
sodis¢e, ki v skladu s ¢lenom 91(1) postopek prekine, dokler odlocitev o zahtevi ni
dokoncna ali dokler zahteva ni umaknjena.

6. Sodis¢e za modele EU, ki obravnava nasprotno tozbo za razglasitev ni¢nosti
registriranega modela EU, lahko na zahtevo imetnika pravic do registriranega modela
EU in po zasliSanju drugih strank ustavi postopek in zahteva, da tozenec Uradu
predloZi zahtevo za razglasitev ni¢nosti v roku, ki ga dolo¢i sodis¢e. Ce zahteva ni
vlozena v roku, se postopek nadaljuje; nasprotna tozba se Steje za umaknjeno.
Uporablja se ¢len 91(3).%;

¢len 86 se nadomesti z naslednjim:

., Clen 86
Sodbe o ni¢nosti

1. Kadar se v postopku pred sodiS¢em za modele EU model EU izpodbija z
nasprotno tozbo na razglasitev nicnosti:

(a) sodis¢e model EU razglasi za nicnega, ¢e se ugotovi, da katerikoli razlog, iz
¢lena 25 vpliva na ohranjanje modela EU;

(b) sodiS¢e zavrne nasprotno tozbo, ¢e se ugotovi, da noben razlog iz ¢lena 25 ne
vpliva na ohranjanje modela EU.

2. Sodis¢e za modele EU zavrne nasprotno tozbo na razglasitev nic¢nosti
registriranega modela EU, e je odloc¢ba Urada, ki se nanasa na isti predmet in
pravno podlago ter vkljucuje iste stranke, Ze postala pravnomocna.

3. Ce sodii¢e za modele EU glede nasprotne torbe na razglasitev ni¢nosti
registriranega modela EU izda sodbo, ki je postala pravnomocna, sodisce ali katera
koli stranka v nacionalnem postopku izvod sodbe nemudoma poslje Uradu. Urad ali
katera koli druga zainteresirana stranka lahko zahteva informacije o tak$ni sodbi.
Urad vnese sodbo v register v skladu s ¢lenom 72(3), tocka (1).*;

v €lenu 88 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:
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(101)

(102)

(103)

»2. Za vsa vprasanja, ki niso zajeta v tej uredbi, sodiS¢e za modele EU uporablja
veljavno nacionalno pravo.*;

¢len 89 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 89
Sankcije pri postopkih v zvezi s krSitvami

1. Ce sodis¢e za modele EU ugotovi, da je tozenec krsil model EU oziroma grozil s
krsitvijo modela EU, izda, ¢e ni posebnih razlogov proti temu, odredbo, ki toZzencu
prepoveduje nadaljevanje dejanj, s katerimi je kr$il ali bi lahko kr$il model EU. V
skladu z nacionalno zakonodajo sprejme tudi ukrepe, katerih cilj je zagotoviti, da se
ta prepoved uposteva.

2. Sodisce za modele EU lahko uporabi tudi ukrepe ali naloge, ki so na voljo v
skladu z veljavnim pravom in za katere meni, da so primerni v okolis¢inah zadeve.*;

v ¢lenu 90 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Sodisce za modele EU, katerega pristojnost temelji na ¢lenu 82(1), (2), (3) ali (4),
je pristojno za sprejem zacasnih ukrepov, vklju¢no z zasSCitnimi ukrepi, ki se ob
uposStevanju vsakega nujnega postopka za priznanje in izvrSevanje v skladu s
poglavjem III Uredbe (EU) §t. 1215/2012 uporabljajo na ozemlju vsake drZave
Clanice. Taks$ne pristojnosti nima nobeno drugo sodisce.*;

¢len 93 se nadomesti z naslednjim:

., Clen 93

Dopolnilne dolocbe o pristojnosti nacionalnih sodis¢, ki niso sodiS¢a za modele EU

(104)

(105)

(106)

1. V drzavi ¢lanici, katere sodiS¢a so pristojna po ¢lenu 79(1), imajo sodisc¢a, ki bi
imela krajevno in stvarno pristojnost v primeru toZb v zvezi z nacionalno pravico do
modela v tej drzavi €lanici, pristojnost za tozbe v zvezi modeli EU, ki niso tozbe iz
Clena 81.

2. Tozbe v zvezi z modelom EU, razen tistih iz ¢lena 81, za katere ni po ¢lenu 79(1)
in odstavku 1 tega €lena pristojno nobeno sodisce, se lahko obravnavajo pred sodisc¢i
drzave ¢lanice, v kateri ima Urad sedez.;

v €lenu 96 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Model, zasciten kot model EU, je upravicen tudi do varstva avtorskih pravic od
datuma, na katerega je bil model ustvarjen ali dolocen v kateri koli obliki, ¢e so
izpolnjene zahteve avtorskega prava Unije.*;

¢len 97 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 97
Uporaba Uredbe (EU) 2017/1001

Ce v tem naslovu ni dologeno drugade, se za Urad v zvezi z njegovimi nalogami iz te
uredbe uporabljajo ¢leni 142 do 146, ¢leni 148 do 158, ¢len 162 in ¢leni 165 do 177
Uredbe (EU) 2017/1001.;

¢len 98 se spremeni:
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(107)

(a) vstavi se naslednji odstavek 4a:
,A4a. Brez poseganja v odstavek 4:

(a) se lahko vsaka zahteva ali izjava v zvezi s prijavo za registrirani model
EU vlozi v jeziku, ki se uporablja za vlozitev prijave za registrirani
model EU, ali v drugem jeziku, ki ga prijavitelj navede v zadevni prijavi,

(b) se lahko vsaka zahteva ali izjava v zvezi z registriranim modelom EU,
razen zahteve za razglasitev ni¢nosti v skladu s ¢lenom 52 ali izjave o
odpovedi v skladu s ¢lenom 51, vlozi v enem od jezikov Urada.

Ce pa se uporabi kateri koli od obrazcev Urada iz &lena 66d, se lahko tak
obrazec uporabi v katerem koli uradnem jeziku Unije, pod pogojem, da je
obrazec izpolnjen v enem od jezikov Urada kar zadeva besedilne elemente.*;

(b) dodata se naslednja odstavka 6 in 7:

,0. Brez poseganja v odstavka 3 in 5 in ¢e ni doloceno drugace, lahko vsaka
stranka v pisnih postopkih pred Uradom uporablja kateri koli jezik Urada. Ce
izbrani jezik ni jezik postopka, stranka predlozi prevod v ta jezik v enem
mesecu od datuma predlozitve izvirnega dokumenta. Ce je prijavitelj, ki
zahteva registracijo modela EU, edina stranka v postopku pred Uradom, jezik,
uporabljen za vlozitev prijave registriranega modela EU, pa ni eden od jezikov
Urada, se lahko prevod vloZi tudi v drugem jeziku, ki ga prijavitelj navede v
SVOji prijavi.

7. Izvrsni direktor dolo¢i nacin overitve prevodov.*;

vstavi se naslednji ¢len 98a:

., Clen 98a

Podelitev izvedbenih pooblastil v zvezi s potrebo po prevodu in standardih za prevode

(108)

Komisija sprejme izvedbene akte, ki doloc¢ajo:

(a) obseg, v katerem se lahko dokazila za uporabo v pisnih postopkih pred Uradom
predlozijo v katerem koli jeziku Unije, in potrebo po zagotovitvi prevoda;

(b) zahtevane standarde za prevode, ki se predlozijo Uradu.

Navedeni izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz
¢lena 109(2).;

¢len 99 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 99
Objava in vpisi v register
1. Vse informacije, katerih objavo predpisuje ta uredba ali akt, sprejet v skladu s to
uredbo, se objavijo v vseh uradnih jezikih Unije.
2. Vsi vpisi v register se opravijo v vseh uradnih jezikih Unije.

3. Ce se pojavi dvom, je avtenti¢no besedilo v jeziku Urada, v katerem je bila
vloZena prijava registriranega modela EU. Ce je bila prijava vloZena v uradnem
jeziku Unije, ki ni jezik Urada, je avtenti¢no besedilo v drugem jeziku, ki ga navede
prijavitelj.*;
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(109)

(110)
(111)

(112)

(113)

¢len 100 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 100
Dodatna pooblastila izvrSnega direktorja

Izvr$ni direktor poleg pooblastil, ki so mu podeljena s clenom 157(4), tocka (o),
Uredbe (EU) 2017/1001, izvaja tudi pooblastila, ki so mu podeljena s ¢lenom 36(5),
¢lenom 37(1), ¢lenom 41(5), ¢lenom 42(2), ¢lenom 62(2), clenom 65(5), ¢leni 66,
66¢ in 66¢, clenom 72(4), clenom 72a(3), clenom 73, ¢lenom 74a(1), ¢lenoma 74c in
78, ¢lenom 98(7), ¢lenom -106aa, ¢lenom -106ab(1), ¢lenoma -106ac in -106ad v
skladu z merili iz te uredbe in aktov, sprejetih v skladu s to uredbo.*;

¢len 101 se Crta;

¢leni 102, 103 in 104 se nadomestijo z naslednjim:

,,Clen 102
Pristojnost
Za odlocanje v zvezi s postopki, dolocenimi v tej uredbi, so pristojni:
(a) preizkusevalci;
(b) oddelek za vodenje registra;
(c) oddelki za ni¢nost;
(d) odbori za pritozbe;

(e) katera koli druga enota ali oseba, ki jo je izvr$ni direktor imenoval v ta namen.

Clen 103
PreizkusSevalci

PreizkuSevalci so odgovorni za sprejemanje odloCitev v imenu Urada v zvezi s
prijavo za registrirani model EU.

Clen 104
Oddelek za vodenje registra

1. Poleg pooblastil, ki mu jih podeljuje Uredba (EU) 2017/1001, je oddelek za
vodenje registra odgovoren za sprejemanje odloCitev v zvezi z vpisi v register v
skladu s to uredbo in drugih odlocitev, ki jih zahteva ta uredba in ne spadajo v
pristojnost preizkuSevalca ali oddelka za ni¢nost.

2. Oddelek za vodenje registra je odgovoren tudi za vzdrzevanje seznama poklicnih
zastopnikov v zadevah v zvezi z modeli.*;

v ¢lenu 105 se doda naslednji odstavek 3:
»3. »0dlocbe v zvezi s stroski ali postopki sprejme en sam ¢lan oddelka za ni¢nost.*;

vstavi se naslednji ¢len 105a:
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(114)

(115)

(116)

., Clen 105a

Podelitev izvedbenih pooblastil v zvezi z odlo¢bami, ki jih sprejme en sam ¢lan

Komisija sprejme izvedbene akte, ki dolo¢ajo vrste odlocb, ki jih sprejme en sam
¢lan iz ¢lena 105(3). Navedeni izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom
pregleda iz ¢lena 109(2).;

¢len 106 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 106
Odbori za pritozbe

Poleg pooblastil, ki jim jih podeljuje ¢len 165 Uredbe (EU) 2017/1001, so odbori za
pritozbe odgovorni za odlo¢anje o pritozbah na odlo¢be organov Urada iz ¢lena 102,
tocke (a), (b) in (c), in Ce je ustrezno, Clena 102, tocka (e), v zvezi s postopki,
dolocenimi v tej uredbi.”;

vstavi se naslednji ¢len -106a:

., Clen -106a
Prenos pooblastila v zvezi z odbori za pritozbe

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 109a, ki doloc¢ajo podrobnosti o organizaciji odborov za pritozbe v postopkih
v zvezi z modeli v skladu s to uredbo, kadar taksni postopki zahtevajo drugacno
organizacijo, kot je dolo¢ena v delegiranih aktih, sprejetih v skladu s ¢lenom 168
Uredbe (EU) 2017/1001.%;

v naslovu XI se doda naslednji oddelek 3:
,Oddelek 3

Pristojbine in njihovo placilo

Clen -106aa
Pristojbine in takse ter rok placila

1. Izvrsni direktor doloc¢i znesek, ki se zaraCuna za katere koli storitve Urada, razen
tistih iz Priloge, in znesek, ki se zarauna za publikacije, ki jih izdaja Urad. Zneski
taks so izrazeni v eurih, objavijo pa se v Uradnem listu Urada. Znesek vsake takse ne
presega zneska, ki je potreben za pokritje stroSkov zadevne storitve Urada.

2. Pristojbine in takse, za katere rok placila ni doloCen v tej uredbi, zapadejo v
placilo na dan prejema proSnje za storitev, za katero se placa pristojbina ali taksa.

Izvr$ni direktor lahko ob privolitvi proracunskega odbora doloci, katere storitve iz
prvega pododstavka niso odvisne od predplacila ustreznih pristojbin ali taks.

Clen -106ab
Placilo pristojbin in taks

1. Pristojbine in takse, dolgovane Uradu, se placajo na nacine, ki jih doloc¢i izvrSni
direktor s soglasjem proracunskega odbora.
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(117)

(118)

Odlocitve, sprejete v skladu s prvim pododstavkom, se objavijo v Uradnem listu
Urada. Vsa placila se izvrsijo v eurih.

2. Placila s placdilnimi sredstvi, ki niso navedena v odstavku 1, se Stejejo za
neizvrSena, placani znesek pa se povrne.

3. Placila vsebuje potrebne informacije, ki Uradu omogocajo takojSnjo ugotovitev
namena placila.

4. Ce namena placila iz odstavka 2 ni mogoce takoj ugotoviti, Urad od pla¢nika
zahteva uradno pisno obvestilo o namenu v doloc¢enem roku. Ce placnik v tem roku
ne izpolni zahteve, se Steje, da placilo ni bilo izvrSeno, placani znesek pa se povrne.

Clen -106ac
Datum, ki se Steje kot datum placila

Izvr$ni direktor doloci datum, ki se Steje kot datum izvrsitve placila.

Clen -106ad
Nezadostna placila in povrnitev neznatnih zneskov

1. Steje se, da je rok plagila upostevan, samo &e je bila celotna pristojbina ali taksa
placana pravocasno. Ce se pristojbina ali taksa ne placa v celoti, se plac¢ani znesek
povrne po izteku roka placila.

2. Urad lahko, ¢e je to mogoce v Casu, ki je ostal do izteka roka placila, pla¢niku da
moznost, da placa manjkajo¢i znesek, ali, ¢e je upraviceno, spregleda majhne
manjkajoc¢e zneske, brez poseganja v pravice placnika.

3. Izvr$ni direktor lahko ob privolitvi proracunskega odbora opusti ukrep za prisilno
izterjavo vsakega zapadlega zneska, Ce je znesek izterjave majhen ali je takSna
izterjava preve¢ negotova.

4. Kadar se pristojbina ali taksa preplaca, se presezek ne povrne, ¢e je znesek
neznaten in zadevna stranka povrnitve ni izrecno zahtevala.

Izvrs$ni direktor lahko ob privolitvi proratunskega odbora dolo¢i znesek, pod katerim
se preplacani znesek, placan za kritje pristojbine ali takse, ne povrne.

Odlocitve v skladu z drugim pododstavkom se objavijo v Uradnem listu Urada.*;
v €lenu 106d se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Urad zagotovi informacije o mednarodnih registracijah iz odstavka 2 v obliki
elektronske povezave do podatkovnih zbirk mednarodnih registracij modelov z
moznostjo iskanja, ki jo upravlja Mednarodni urad.*;

Clen 106e se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 106e
Preverjanje razlogov za zavrnitev

1. Ce Urad pri pregledu mednarodne registracije ugotovi, da model, za katerega se
zahteva varstvo, ne ustreza opredelitvi iz €lena 3, tocka (1), ali da je model v
nasprotju z javnim redom ali sprejetimi moralnimi naceli, poslje Mednarodnemu
uradu uradno obvestilo o zavrnitvi najpozneje v Sestih mesecih od datuma objave
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(119)

(120)

(121)
(122)
(123)

mednarodne registracije in navede razloge za zavrnitev v skladu s ¢lenom 12(2)
Zenevskega akta.

2. Ce mora biti imetnik mednarodne registracije zastopan pred Uradom v skladu s
¢lenom 77(2), obvestilo iz odstavka 1 tega cClena vsebuje sklic na obveznost
imetnika, da imenuje zastopnika, kot je dolo¢eno v ¢lenu 78(1).

3. Urad dolo¢i rok, v katerem se lahko imetnik mednarodne registracije odpove
mednarodni registraciji za Unijo, omeji mednarodno registracijo na enega ali
nekatere industrijske modele za Unijo ali predlozi pripombe in po potrebi imenuje
zastopnika. Rok za¢ne teCi na dan, ko Urad izda zac¢asno zavrnitev.

4. Ce imetnik ne imenuje zastopnika v roku iz odstavka 3, Urad zavrne varstvo
mednarodne registracije.

5. Ce imetnik v dolo¢enem roku predlozi pripombe, ki so za Urad utemeljene, ta
umakne zavrnitev in v skladu s ¢lenom 12(4) Zenevskega akta o tem uradno obvesti
Mednarodni urad. Ce v skladu s ¢lenom 12(2) Zenevskega akta imetnik v dolo¢enem
roku ne predloZzi pripomb, ki so za Urad utemeljene, ta potrdi odlocbo o zavrnitvi
varstva mednarodne registracije. Zoper taksno odloc¢bo je mogoce vloziti pritozbo v
skladu s ¢leni 66 do 72 Uredbe (EU) 2017/1001 v povezavi s ¢lenom 55(2) te uredbe.

6. Ce se imetnik odpove mednarodni registraciji ali omeji mednarodno registracijo na
enega ali nekatere izmed industrijskih modelov za Unijo, o tem v skladu s
¢lenom 16(1), tocki (iv) in (v), Zenevskega akta s postopkom evidentiranja uradno
obvesti Mednarodni urad.*;

v naslovu XIa se doda naslednji ¢len 106g:

,Clen 1 06g
Podaljsanje

Mednarodna registracija se podaljSa neposredno na Mednarodnem uradu v skladu s
¢lenom 17 Zenevskega akta.*;

¢len 107 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

»1. Komisija sprejme izvedbeni akt, ki dolofa pravila za izvajanje te uredbe.
Navedena izvedbena uredba se sprejme v skladu s postopkom pregleda iz
¢lena 109(2).;

(b) odstavka 2 in 3 se Crtata;
Clen 107 se Crta;
¢len 108 se érta;

¢len 109 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 109
Postopek v odboru

1. Komisiji pomaga Odbor za izvedbena pravila, ustanovljen z Uredbo (EU)
§t. 2017/1001. Ta odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) §t. 182/2011.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) $t. 182/2011.%;
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(124)

(125)
(126)
(127)

(128)

(129)

vstavi se naslednji ¢len 109a:

., Clen 109a
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov se prenese na Komisijo pod pogoji iz
tega Clena.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lenov 47b, 53a, 55a, 64a, 65a,
66a, 66d, 66f, 661, 67c, 78a in -106a se prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od
[Urad za publikacije: vstaviti datum = datum zacetka veljavnosti te uredbe].

3. Prenos pooblastila iz ¢lenov 47b, 53a, 55a, 64a, 65a, 66a, 66d, 66f, 661, 67c, 78a
in -106a lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu
preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne veljati dan po
njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v
navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, vkljuéno s
strokovnjaki, ki jih imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, doloenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lenov 47b, 53a, 55a, 64a, 65a, 66a, 66d, 66f,
661, 67c, 78a in -106a, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne
nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in
Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet
obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega
parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.®;

Clen 110 se Crta;
v ¢lenu 110a se v odstavku 5 drugi stavek Crta;

vstavi se naslednji ¢len 110b:

., Clen 110b
Ocena

1. Komisija najpozneje do [Urad za publikacije: vstavit datum = prvi dan v mesecu,
ki sledi 84-mese¢nem obdobju od datuma zacetka veljavnosti te uredbe] in nato
vsakih pet let oceni izvajanje te uredbe.

2. Komisija porocilo o oceni skupaj s svojimi sklepi na podlagi porocila posreduje
Evropskemu parlamentu, Svetu in upravnemu odboru. Ugotovitve iz ocene se
objavijo.*;

v ¢lenu 111 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Prijave za registrirane modele EU se lahko vlozijo na Uradu od 1. aprila 2003.%,

doda se Priloga, kot je doloc¢ena v Prilogi I k tej uredbi.
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Clen 2
Uredba (ES) §t. 2246/2002 se razveljavi.

Sklicevanja na razveljavljeno uredbo se Stejejo za sklicevanja na Uredbo (ES) st. 6/2002 in se
berejo v skladu s korelacijsko tabelo iz Priloge II.

Clen 3
Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 1, tocke ..., in &len 2 se uporabljata od [Urad za publikacije: vstaviti datum = prvi dan v
mesecu, ki sledi trimese¢nemu obdobju od datuma zacetka veljavnosti te uredbe].

Clen 1, tocke (18), (19), (22), (24), (26)(b), (28)(b), (31), (34), (36), (37)(b), (38), (39), (40),
(43), (47), (49), (51), (53), (56), (58), (60), (61), (65), (67), (69), (71), (73), (75)(c), (76), (80),
(85), (93)(b), (106), (108) in (121), se uporablja od [Urad za publikacije: vstaviti datum = prvi
dan v mesecu, ki sledi 18-mesecnemu obdobju od datuma zacetka veljavnosti te uredbe].

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.
V Bruslju,

Za Evropski parlament Za Svet
predsednica predsednik
63

SL



	1. OZADJE PREDLOGA
	• Razlogi za predlog in njegovi cilji
	• Skladnost z obstoječimi zakonodajnimi določbami na tem področju
	• Skladnost z drugimi politikami EU

	2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST
	• Pravna podlaga
	• Subsidiarnost (za neizključno pristojnost)
	• Sorazmernost
	• Izbira instrumenta

	3. REZULTATI NAKNADNIH OCEN, POSVETOVANJ Z DELEŽNIKI IN OCEN UČINKA
	• Naknadne ocene/preverjanja ustreznosti obstoječe zakonodaje
	• Posvetovanja z deležniki
	• Zbiranje in uporaba strokovnih mnenj
	• Ustreznost in poenostavitev ureditve

	5. DRUGI ELEMENTI
	• Načrti za izvedbo ter ureditev spremljanja, ocenjevanja in poročanja
	• Natančnejša pojasnitev posameznih določb predloga


		2022-11-29T12:13:35+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



